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Thank you for choosing this product.

This User Manual contains important safety information and instructions on the operation
and maintenance of your appliance.

Please take the time to read this User Manual before using your appliance and keep this
book for future reference.

Icon Type Meaning
A WARNING Serious injury or death risk
A RISK OF ELECTRIC SHOCK Dangerous voltage risk
A FIRE Warning; Risk of fire / flammable materials
A CAUTION Injury or property damage risk
m IMPORTANT / NOTE Operating the system correctly
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1.SAFETY INSTRUCTIONS

Operating voltage / frequency | (V/Hz) (220-240)

V~/50Hz
Total current (A) 10
Water pressure (Mpa) Maximum 1 Mpa /

Minimum 0. 1Mpa

Total power (W) 2100

Maximum washing capacity |5

(dry laundry) (kg)

Do not install your machine on a carpet or such
grounds that would prevent the ventilation of its
base.

The appliance is not intended for use by people
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

Children of less than 3 years should be kept away
unless continuously supervised.

Call the nearest authorized service centre for a
replacement if the power cord malfunctions.

Use only the new water inlet hose coming with your
machine when making water inlet connections to
your machine. Never use old, used or damaged
water inlet hoses.

Children should not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance should not be made
by children without supervision.
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O NOTE: For a softcopy of this user manual, please
contact the following address: “washingmachine@
standardtest. info”. In your e-mail, please provide the
model name and serial number (20 digits) which you
can find on the appliance door.

Read this user manual carefully.
Your machine is for domestic use only. LJ

Using it for commercial purposes will cause
your warranty to be cancelled.

This manual has been prepared for more than

one model therefore your appliance may not have
some of the features described within. For this
reason, it is important to pay particular attention to
any figures whilst reading the operating manual.

1.1 General Safety Warnings

The necessary ambient temperature for operation of
your Washing Machine is 15-25 °C.

Where the temperature is below 0 °C, hoses may
split or the electronic card may not operate correctly.

Please ensure that garments loaded into your
Washing Machine are free from foreign objects such
as nails, needles, lighters and coins.

It is recommended that for your first wash,
you select the 90° Cotton programme without
laundry and half fill compartment Il of the
detergent drawer with a suitable detergent.

Residue may build up on detergent and softeners
exposed to air for a long period of time. Only put
softener or detergent in the drawer at the beginning
of each wash.

Unplug your Washing Machine and switch off the
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water supply if the Washing Machine is left unused
for a long time. We also recommend that you leave
the door open to prevent build up of humidity inside
the Washing Machine.

« Some water may be left in your Washing Machine
as a result of quality checks during production.
This will not affect the operation of your Washing
Machine.

* The packaging of the machine could be hazardous
to children. Do not allow children to play with the
packaging or small parts from the Washing Machine.

+ Keep the packaging materials in a place where
children cannot reach them, or dispose of them
appropriately.

» Use pre-wash programs only for very dirty laundry.

Never open the detergent drawer while the machine
IS running.

* In the event of a breakdown, unplug the machine
from the mains supply and turn the water supply
off. Do not attempt to carry out any repairs. Always
contact an authorised service agent.

* Do not exceed the maximum load for the washing
programme you have chosen.

/N\Never force the door open when your Washing
Machine is running.

» Washing laundry containing flour may damage your
machine.

» Please follow the manufacturers’ instructions
regarding the use of fabric conditioner or any similar
products that you intend to use in your Washing
Machine.

* Make sure that the door of your Washing Machine is
not restricted and can be opened fully.
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* Install your machine in a location that can be
fully ventilated and preferably has constant air
circulation.

Read these warnings. Follow the advice given
to protect yourself and others from risks and fatal
injuries.

RISK OF BURNS

/N\Do not touch the drain hose or any discharged
water while your Washing Machine is running. The
high temperatures involved pose a burn risk.

/\/\RISK OF DEATH FROM ELECTRICAL
CURRENT

* Do not connect your Washing Machine to the mains

)

electricity supply using an extension lead. ¥

Do not insert a damaged plug into a socket. @ @
Never remove the plug from the socket by
pulling the cord. Always hold the plug.

Never touch the power cord/plug with wet
hands as this could cause a short circuit or

electric shock. ( ‘
Do not touch your Washing Machine if your %
hands or feet are wet.

A damaged power cord/plug can cause fire or

give you an electric shock. When damaged it @
must be replaced, this should only be done by(/] )
qualified personnel.

Risk of flooding

» Check the speed of water flow before placing the
drain hose in a sink.

» Take necessary measures to prevent the hose from
slipping.

+ Water flow may dislodge the hose if it is not properly
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secured. Make sure the plug in your sink does not
block the plug hole.

Danger of Fire

Do not store inflammable liquids near your machine.

The sulphur content of paint removers may cause
corrosion. Never use paint removing materials in
your machine.

Never use products that contain solvents in your
machine.

Please ensure that garments loaded into your
Washing Machine are free from foreign objects such
as nails, needles, lighters and coins.

Risk of fire and explosion
/\Risk of falling and injury

AThe machine must be carried by at least 2 | (3
people.

/\Child safety

Do not climb on your Washing Machine.

Make sure hoses and cables do not cause a trip
hazard.

Do not turn your Washing Machine upside down or
on its side.

Do not lift your Washing Machine using the door or
detergent drawer.

Do not leave children unattended near the machine.
Children might lock themselves in the machine
resulting in risk of death.

Do not allow children to touch the glass door during
operation. The surface becomes extremely hot and
may cause damage to skin.
Keep packaging material away from children. |

Poisoning and irritation may occur if detergent(__

EN-5



and cleaning materials are consumed or come
into contact with the skin and eyes. Keep cleaning
materials out of the reach of children.

1.2 During Use

Keep pets away from your machine.

Please check the packaging of your machine before
installation and the outer surface of the machine
once the packaging has been removed. Do not
operate the machine if it appears damaged or if the
packaging has been opened.

Your machine must only be installed by an
authorised service agent. Installation by anyone
other than an authorised agent may cause your
warranty to be void.

This appliance can be used by children aged

8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be done
by children without supervision.

Only use your machine for laundry that is labelled as
suitable for washing by the manufacturer.

Before operating the washing machine, remove
the 4 transit bolts and rubber spacers from

the rear of the machine. If the bolts are not
removed they may cause heavy vibration, noise
and malfunction of the machine and cause the
guarantee to be void.

Your warranty does not cover damage caused by
external factors such as fire, flooding and other
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sources of damage.

* Please do not throw away this user manual; keep it
for future reference and pass it onto the next owner.

NOTE: Specifications for the machine may vary
depending on the product purchased.

1.3 Packaging and Environment

Removal of packaging materials

Packaging materials protect your machine from any
damage that might occur during transportation. The
packaging materials are environmentally friendly as
they are recyclable. Use of recycled material reduces
raw material consumption and decreases waste
production.

1.4 Savings Information

Some important information to get the most efficient
use out of your machine:

» Do not exceed the maximum load for the washing
programme you have chosen. This will allow your
machine to run in energy saving mode.

» Do not use the pre-wash feature for lightly soiled
laundry. This will help you save on the amount of
electricity and water consumed.

CE Declaration of conformity

We declare that our products meet the applicable European Directives, Decisions and
Regulations and the requirements listed in the standards referenced.

Disposal of your old machine

The symbol on the product or on its packaging indicates that this product
ﬁ may not be treated as household waste. Instead it shall be handed over to
I

the applicable collection point for the recycling of electrical and electronic
equipment. By ensuring this product is disposed of correctly, you will help
prevent potential negative consequences for the environment and human
health, which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of
this product. For more detailed information about recycling of this product,
please contact your local city office, your household waste disposal service or the shop
where you purchased the product.
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2. TECHNICAL SPECIFICATIONS

~N

2.2 Technical Specifications

&

1.

] Operating
I 1 voltage / (220-240)
requency ~ z
4 fi V~/50H
(VIHZz)
Total current
Water I}Aﬁﬂxpi)r;\um:
pressure Minimum :
0 (Mpa) 0.1 Mpa
|| Total power
7 2100
, | (W)
8 =
o | =0 Maximum
¢ dry laundry |5
10 capacity (kg)
Spinning
revolution 1000
(rev / min)
Programme 15
J || number
2.1 General Appearance . .
Electronic Display Dimensions
. Programme Dial (mm)
: gzreer;-;etlyDrawer Helght 845
. Drum i
Pump Filter Cover Wldth 597
. Water Inlet Valve Depth 497
. Power Cable
. Discharging Hose
0. Transit Bolts
8

2
3
4
5
6.
7
8
9
1
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3. INSTALLATION

3.1 Removing the Transit Bolts
e

J

1. Before operating the washing machine,
remove the 4 transit bolts and rubber
spacers from the rear of the machine.

If the bolts are not removed, they

may cause heavy vibration, noise and
malfunction of the machine and void the
warranty.

2. Loosen the transit bolts by turning
them anticlockwise with an appropriate
spanner.

3. Remove the transit bolts with a straight
pull.

4. Fit the plastic blanking caps supplied in
the accessories bag into the gaps left
by the removal of the transit bolts. The
transit bolts should be stored for future
use.

m NOTE: remove the transit bolts

before using the machine for the first time.
Faults occurring due to the machine being
operated with transit bolts fitted are out of
the scope of the warranty.

3.2 Adjusting the Feet /
Adjusting Adjustable Stays
4 N [~

J

= |0 [

Wl Oy

AN J

1. Do not install your machine on a surface
(such as carpet) that would prevent
ventilation at the base.

» To ensure silent and vibration-free
operation of your machine, install it on a
firm surface.

* You can level your machine using the
adjustable feet.

* Loosen the plastic locking nut.

2. Toincrease the height of the machine,
turn the feet clockwise. To decrease
the height of the machine, turn the feet
anticlockwise.

» Once the machine is level, tighten the
locking nuts by turning them clockwise.

3. Never insert cardboard, wood or other
similar materials under the machine to
level it.

* When cleaning the ground on which
the machine is located, take care not to
disturb the level of the machine.

3.3 Electrical Connection

* Your Washing Machine requires a 220-
240V, 50Hz mains supply.
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* The mains cord of your washing
machine is equipped with an earthed
plug. This plug should always be
inserted to an earthed socket of 10
amps.

» If you do not have a suitable socket and
fuse conforming with this, please ensure
the work is carried out by a qualified
electrician.

* We do not take responsibility for
damage that occurs due to the use of
ungrounded equipment.

mNOTE Operating your machine

with low voltage will cause the life cycle
of your machine to be reduced and its
performance to be restricted.

3.4 Water Inlet Hose Connection

10 mm

- N

1. Your machine may have either a
single water inlet connection (cold)
or double water inlet connection (hot
and cold) depending on the machine
specifications. The white capped hose

should be connected to cold water inlet
and red capped hose to the hot water
inlet (if applicable).

» To prevent water leaks at the joints,
either 1 or 2 nuts (depending on your
machine’s specifications) are supplied
in the packaging with the hose. Fit these
nuts to the end(s) of the water inlet hose
that connect to the water supply.

2. Connect new water inlet hoses toa % ”,
threaded tap.

» Connect the white capped end of the
water inlet hose to the white water inlet
valve on the rear side of the machine
and the red capped end of the hose to
the red water inlet valve (if applicable).

« Hand tighten the connections. If in any
doubt, consult a qualified plumber.

»  Water flow with pressure of 0. 1-1 Mpa
will allow your machine to operate at
optimum efficiency (pressure of 0. 1
Mpa means that more than 8 litres of
water per minute will flow through a fully
opened tap).

3. Once you have made all of the
connections, carefully turn the water
supply on and check for leaks.

4. Ensure that the new water inlet hoses
are not trapped, kinked, twisted, folded
or crushed.

» If your machine has a hot water inlet
connection, the temperature of the hot
water supply should not be higher than
70°C.

m NOTE: vour Washing Machine

must only be connected to your water
supply using the supplied new fill hose. Old
hoses must not be reused.

~95cm ~ 140 cm
lil ~TZ5om | — | ile=95cm lil
A
£
[&]
o
o
%
]
€
~ 95cm ~ 150 cm I
o
]

EN-10



3.5 Water Discharge Connection

Connect the water drain hose to a
standpipe or to the outlet elbow of
a household sink, using additional
equipment.

Never attempt to extend the water drain
hose.

Do not put the water drain hose from
your machine into a container, bucket or
bathtub.

Make sure that the water drain hose is
not bent, buckled, crushed or extended.

The water drain hose must be installed
at a maximum height of 100 cm from the
ground.

4. CONTROL PANEL OVERVIEW
s N
l

o | O o

1. Detergent Drawer

2. Programme Dial

3. Function LEDs

4.1 Detergent Drawer
P

Liquid Detergent Attachments

Main Wash Detergent Compartment
Softener Compartment

Pre-Wash Detergent Compartment
Powder Detergent Levels

Powder Detergent Scoop (*)

Sk wON=

(*) Specifications may vary depending on
the machine purchased.
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4.2 Sections
Main wash detergent compartment:
p

This compartment is for liquid or powder
detergents or limescale remover. The fluid
detergent level plate will be supplied inside
your machine. (*)

Fabric conditioner, starch, detergent
compartment:

This compartment is for softeners,
conditioners or starch. Follow the
instructions on the packaging. If softeners
leave residue after use, try diluting them or
using a liquid softener.

Pre-wash detergent compartment:
p

-
This compartment should be used only
when the pre-wash feature is selected. We
recommend that the pre-wash feature is
used only for very dirty laundry.

(*) Specifications may vary depending on
the machine purchased.

4.3 Program Dial

Ve

Quick15'130° Cotton 90°

Rapid 60'|60° Cotton Prewash

Shirts 60° Cotton 60°

Mix30° Eco 40-60

Color Cotton Cotton 20°

Delicate 30° Synthetics 40°

Spin Wool 30°

Intensive Rinse

« To select the desired programme, turn
the programme dial either clockwise or
anti-clockwise until the marker on the
programme dial points to the chosen
programme.

* Make sure that the programme dial is
set exactly to the programme you want.

4.4 Electronic Display

-
1

2

L

4 o

o0 o

Display Panel

Washing

Rinsing

Spinning

End

Additional Function Button 1
Additional Function Button 2
Start/Pause Button
Additional Function LEDs

OoNaRWN =

The function LEDs show how much longer
the programme has to run, the additional
functions you have selected and the wash
stages of the selected programme ( pre
wash / wash state, rinsing stage, spinning
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stage).

The display panel shows “Finished” when
the selected programme is complete. The
display panel also indicates if a fault has
occurred with your machine.

5. USING YOUR
WASHING MACHINE

5.1 Preparing Your Laundry
pt

which occur due to foreign materials
damaging your machine are not covered by
the warranty.

4. Close zips and fasten any hooks and
eyes.

5. Remove the metallic or plastic hooks of
curtains or place them in a washing net
or bag.

6. Reverse textiles such as pants,
knitwear, t-shirts and sweat shirts.

7. Wash socks, handkerchiefs and other
small items in a washing net.

®1 2 Can be Normal
bleached Do not bleach washing
' “\ =] | el | =T
Maximum Maximum
% \ ironing ironing Do not iron
3 4 temperature temperature
150°C 200°C
Can be dry No dry Dry flat
cleaned cleaning
6
Drip dry Hang to dry Do not tumble
dry
Dry cleaning
1. Follow the instructions given in the care in gals Olrl{ | Perchloroethylene P§r1c1h|%ri1n1e3tyr(13|ene
. pure alcoho R11, R13, s , Gas
labels on the clothing. . ond R113 is Petroleum Sil
« Separate your laundry according to type allowed

(cotton, synthetic, sensitive, wool etc.
), washing temperature (cold, 30°, 40°,
60°, 90°) and the degree of dirtiness

(slightly stained, stained, highly stained).

2. Never wash coloured and white laundry
together.
» Dark textiles may contain excess dye

and should be washed separately
several times.

3. Ensure that there are no metallic
materials on your laundry or in the
pockets; if so, remove them.

ACAUTI ON: Any malfunctions

*  Open the door of your machine.

» Spread your laundry evenly in the
machine.
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mNOTE Take care not to exceed

the maximum load of the drum as this will
give poor wash results and cause creasing.
Refer to the washing programme tables for
information on load capacities.

The following table shows approximate
weights of typical laundry items:

LAUNDRY TYPE WEIGHT (gr)
Towel 200
Linen 500

Bathrobe 1200
Quilt cover 700
Pillow slip 200
Underwear 100
Tablecloth 250

Load each item of laundry separately.

Check that no items of laundry are
trapped between the rubber seal and
the door.

Gently push the door until it clicks shut.

click

=

Make sure the door is fully closed,
otherwise the programme will not start.

5.3 Adding Detergent to the Machine

The amount of detergent you will need to
put in your machine will depend on the
following criteria:

If your clothes are only slightly soiled,
do not pre-wash. Put a small amount
of detergent (as specified by the
manufacturer) into compartment Il of the
detergent drawer.

If your clothes are excessively soiled,
select a programme with pre-wash and
put % of the detergent to be used into
compartment | of the detergent drawer
and the rest in compartment Il.

Use detergents produced for automatic
washing machines. Follow the
manufacturer’s instructions on the

amount of detergent to use.

* In areas of hard water, more detergent
will be required.

* The amount of the detergent required
will increase with higher washing loads.

» Put softener in the middle compartment
of the detergent drawer. Do not exceed
the MAX level.

» Thick softeners may cause clogging of
the drawer and should be diluted.

» ltis possible to use fluid detergents in
all programmes without a pre-wash. To
do this, slide the fluid detergent level
plate (*) into the guides in compartment
Il of the detergent drawer. Use the lines
on the plate as a guide to fill the drawer
to the required level.

(*) Specifications may vary depending on
the machine purchased.

5.4 Operating Your Machine

1. Plug your machine in to the mains
supply.

2. Turn on the water supply.

* Open the machine door.

« Evenly spread your laundry in the
machine.

» Gently push the door until it clicks shut.

5.5 Selecting a Programme

Use the programme tables to select the
most appropriate programme for your
laundry.
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5.6 Half-Load Detection System

Your machine features a half-load detection
system.

If you put less than half the maximum

load of laundry into your machine it will
automatically set the half-load function,
regardless of the programme you selected.
This means that the selected programme
will take less time to complete and will use
less water and energy.

(*) Model Dependant
5.7 Additional Functions

Wash O

Rinse O (@]
Spin O

End O

O

Before starting a programme, you can
select an additional function.

* Press the button on the Control Panel

below the symbol of the additional
function you wish to select.

~ o

» If the symbol of the additional function
flashes continuously, the function has
been activated.

» If the symbol of the additional function
blinks, the function has not been
selected.

Reason for non-activation:

¢ The additional function is not
compatible with the selected washing
programme.

* Your machine has progressed too far
into the selected programme for the
additional function to be possible.

* The additional function you have
chosen is not compatible with
another additional function you have
already selected.

EN -

1. Delay Timer

Wash O

Rinse O (o}
o
O 12h O O O

N —

* Press the Delay button once.
* The “3 h” LED indicator is lit.

* Press the Delay button until the desired
delay period LED is lit.

» If you have skipped the delay time you
wanted to set, keep pressing the Delay
button until the desired delay time is
displayed again.

» For the delay timer function to work, you
must press Start/Pause button.

» To activate the time delay, press “Start/
Pause” button.

» To cancel the time delay once it has
been set, press the Delay button once.
The LED indicator will no longer flash on
the electronic display.

* In order to add/remove laundry whilst
the delay timer function is working, you
must press the Start/Pause button. After
adding/removing laundry, you must
press the Start/Pause button again to
activate the delay timer function.

2. No Spin(¥)

Wash O

No Spin Rinse O o
spin O

End O

O O

If you don’t want your laundry to be spun at
the end of the selected wash programme,
press the No Spin button when the i
symbol is displayed.
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3. Anti- Allergic(*)

Ve

Anti-

Wash O

allergic Rinse O o
Spin O
\ End O

oo O

You can add an additional rinse operation to
your laundry using this additional function.
Your machine will carry out all rinsing steps
with hot water. We recommend this setting
for laundry worn on delicate skin, baby
clothes and underwear.

To select this function, press the Anti-
allergic button when the @& symbol is
displayed.

4. Easy Ironing(*)

Ve

Wash O

Easy
ironing "‘s“f“ g ©
pin

\ End O

\®\© O

Using this function will result in your laundry
being less wrinkled at the end of the
selected washing programme.

To select this function, press the Easy
ironing button when the 5 symbol is
displayed.

5. Pre-Wash(*)
p

Wash O
Pre-wash Rinse O o

spin O
\ End O

~ oy —

A\

This allows you to give heavily soiled
laundry a pre-wash before the main
washing programme takes place. When
using this function, you should put

detergent in the front washing compartment
of the detergent drawer.

To select this function, press the Pre-wash

button when the 1 symbol is displayed.

6. Extra Rinse(*)
p

Wash O
Rinse O o
spin O

End O

OO O

You can add an additional rinse operation
to the end of the selected wash programme
using this additional function.

To select this function, press the Extra rinse
button when the ¢ symbol is displayed.

Extra
rinse

7. Cold Wash(*)
:

Cold Wash O
Wash finse O ©

spin O

\ End O

oo O

You can set the selected wash programme
to use cold water using this additional
function.

To select this function, press the Cold Wash
button when the 3 symbol is displayed.

8. Rapid Wash(*)
>

Wash O
Rapid Rinse O o
wash spin O
End O
~or —

You can wash your laundry in a shorter
time, using less energy and water by
selecting this additional function. We
recommend that you only use this
option if you are washing less than half
the maximum dry load for the selected
programme.

To select this function, press the Rapid
wash button when the ¥ symbol is
displayed.
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mNOTE' If you put less than

half the maximum load of laundry into
your machine, the half-load function will
be automatically set, regardless of the
programme you selected. This means
that the selected programme will take less
time to complete and will use less water
and energy. When your machine detects
half load, the p» symbol is displayed
automatically.

(*) Model Dependant

9. Start/Pause Button

Wash O

O Washing R;:: 2 °
ORinsing end

sz 10O

o —

O

Start-Pause

To start the selected programme, press the
Start/Pause button.

If you switch your machine to standby
mode, the Start/Pause indicator on the
electronic display will blink.

5.8 Child Lock

Wash O

- _ Rinse O o
C= spin O

\ End O

TRR ©

The child lock function prevents the
machine being operated unintentionally or
by unsupervised children.

To activate the child lock, press and

hold additional functions 1 and 2 buttons
simultaneously for at least 3 seconds.
The Additional Function LEDs will be lit
on the control panel when the child lock is
activated.

If any button is pressed while the child lock
is active, the Additional Function LEDs on
the control panel will blink.

If the child lock is engaged and any
programme is running, when the
programme dial is turned to the CANCEL

position and another programme selected,
the previously selected programme
continues from where it was left.

To deactivate the child lock, press and
hold additional functions 1 and 2 buttons
simultaneously for at least 3 seconds. The
Additional Function LEDs will will blink on
the display.

5.9 Cancelling the Programme

To cancel a running programme at any

time:

1. Turn the programme dial to the “STOP”
position.

2. Your machine will stop the washing
operation and the programme will be
cancelled.

3. Turn the programme dial to any other
programme to drain the machine.

4. Your machine will perform the
necessary discharge operation and
cancel the programme.

You can now select and run a new

programme.

5.10 Programme End

Wash O Wash O

Rinse O R::i: 8 °©
Spin O End O
= 00 O
pr

Your machine will stop by itself as soon as
the selected programme finishes.

«  “END” will flash on the display panel

* You can open the machine’s door and
remove the laundry.

» Leave the door of your machine open
to allow the inner part of your machine
to dry.

* Turn the programme dial to the “STOP”
position.

* Unplug your machine.
* Turn the water tap off.
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6. PROGRAMME TABLE

© 155 |-3|ec
2e | gE_ | SE =
Programme § ® g ;g ot § g 5 Laundry type / Descriptions
=8 |32 |8 8%
5 =5 8| &3
o o Very dirty, cotton and flax textiles. (Underwear, linen,
COTTON 90 90 50 2 176 tablecloth, towel (maximum 2.5 kg), bedclothes, etc. )
o Dirty cotton and flax textiles. (Underwear, linen,
Cotton Pre-Wash 60 50 182 | 156 tablecloth, towel (maximum 2.5 kg), bedclothes, etc. )
o ° Dirty cotton and flax textiles. (Underwear, linen,
COTTON 60 60 50 2 190 tablecloth, towel (maximum 2.5 kg), bedclothes, etc. )
o Dirty cotton and flax textiles. (Underwear, linen,
ECO 40-60 40 5.0 2 180 tablecloth, towel (maximum 2.5 kg), bedclothes, etc. )
o o Less dirty, cotton and linen textiles. (Underwear,
COTTON 20 20 25 2 96 bedsheet, tablecloth, towel (max. 2 kg) bedcloth, etc. )
o o Very dirty or synthetic-mixed textiles. (Nylon socks,
SYNTHETICS 40 40 30 2 110 shirts, blouses, synthetic-including trousers etc. )
WOOL 30° 30° 2,0 2 39 Woollen laundries with machine wash labels.
_ B Provides an additional rinse to any type of laundry
INTENSIVE RINSE 5.0 36 after the washing cycle.
_ _ Provides an additional spin cycle to any type of laundry
SPIN 50 15 after the washing cycle.
o o Laundry recommended for hand wash or sensitive
DELICATE 30 30 2,0 2 90 laundry.
o Less dirty, cotton and linen textiles. (Underwear,
COLOR COTTON 40 30 2 180 bedsheet, tablecloth, towel (max. 2 kg) bedcloth, etc. )
o o Dirty cotton, synthetics, colour and flax textiles can be
MIX 30 30 3.0 2 81 washed together.
o ° Dirty cotton, synthetic and synthetic-mixed shirts and
SHIRTS 60 60 3.0 2 107 blouses can be washed together.
nane o Dirty, cotton, coloured and linen textiles washed at
RAPID 60'160 60 2,0 2 60 60°C in 60 minutes.
(*) Quick 15'130° | 30° 2,0 2 15 Lightly soiled, cotton, colored and linen textiles.

mNOTE PROGRAMME DURATION MAY CHANGE ACCORDING TO THE
AMOUNT OF LAUNDRY, TAP WATER, AMBIENT TEMPERATURE AND SELECTED
ADDITIONAL FUNCTIONS.

(*) Due to the short washing time of this programme, we recommend that less detergent is used. The programme may last longer than
15 minutes if your machine detects an uneven load. You can open the door of your machine 2 minutes after the completion of a washing
operation. (The 2 minute period is not included in the programme duration).

According to regulation 1015/2010 and 1061/2010, the programme 3 and the programme 4 are respectively the ‘Standard 60°C cotton
programme’ and the ‘Standard 40°C cotton programme’.

The Eco 40-60 programme is able to clean normally soiled cotton laundry declared to be washable at 40°C or 60°C, together in the
same cycle, and that this programme is used to assess the compiance with the EU ecodesign legislation.
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The most efficient programmes in terms of energy consumption are generally those
that perform at lower temperatures and longer duration.

Loading the household washing machine up to the capacity indicated by the
manufacturer for the respective programmes will contribute to energy and water
savings.

Program duration, energy consumption and water consumption values may vary
according to wash load weight and type, selected extra functions, tap water and
ambient temperature.

It's recommended to use liquid detergent for the washing programmes at low
temperature. The amount of detergent to be used may vary depending on the amount
of laundry and the level of dirtiness of the laundry. Please follow the detergent
manufacturers’ recommendations for the amount of the detergent to be used.

The noise and remaining moisture content are influenced by the spinning speed. The
higher spinning speed in the spinning phase, the higher noise and the lower remaining
moisture content.

You can access the product database where the model information is stored by reading
the QR code on the energy label.

g 2 Energy Water max. Remaining
1S < ! i ) : Moisture Content
Eg g2 Consumption Programme Duration Consumption Temperature %
[ w e Hours:Minutes . o
53| S kWh/cycle Litres/Cycle °C
2z |xg ¥ ¥ 1000 Rpm
o o
2l 3% |s2| 8| 8 |s2|%|% s %)% |2 8|3
E'g o o E'g o o E'g o| o E'g o o E'g o o
ga| = | 2 | ga| 2 | 2 |sa|ld|d|lmal 2| 2 || 2| 2
re| & | ¥ | e | & | ¥ || Q| F (e @ | ¥ |xo| Q| F
ol += = o = = O+« |+ ol += = ol = =
z
e, 02:56
Fs | 5 | 222 69 81 62%
OO?
(@]
z
o, 03:10
o 5 0,78 45 46 62%
Q©
O
03
8‘5 5 0,77 | 0,50 | 0,33 | 03:00 02:29 | 02:20 43 36 | 35 42 35 25 62% | 62% | 62%
<
=
<
N
o
[ 01:50
L 3 0,49 39 42 1%
T
[
z
>-
n
0o
a3 01:00
<= 2 0,9 29 58 62%
(=
©
z
o 01:36
o 2,5 0,18 39 20 62%
owN
(@]
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6.1 Important Informations

Use detergents, softeners and other additives suitable for automatic washing machines
only. Excessive foam has occurred and automatic foam absorption system has been
activated due to too much detergent usage.

We recommend that periodic cleaning for washing machine every 2 months. For
periodic cleaning please use Drum Clean programme. If your machine do not have
Drum Clean programme, use Cottons-90 programme. When required, use limescale
removers manufactured specifically for washing machines only.

Never force the door open when your Washing Machine is running. You can open the
door of your machine 2 minutes after the completion of a washing operation. *

Never force the door open when your Washing Machine is running. The door will open
immediately after the washing cycle has ended. *

The installation and repairing procedures should always carried out by the Authorised
Service Agent in order to avoid possible risks. The manufacturer shall not be held liable
for damages that may arise from procedures carried out by unauthorised persons.

(*) Specifications may vary depending on the machine purchased.
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7.CLEANING AND
MAINTENANCE

7.1 Warning

Turn your mains power
supply off and remove

the plug from the socket
before carrying out
maintenance and cleaning
of your machine.

Turn off the water

supply before starting
maintenance and cleaning
of your machine.

/NCAUTION: Do not
use solvents, abrasive
cleaners, glass cleaners
or all-purpose cleaning
agents to clean your
Washing Machine. They
may damage the plastic
surfaces and other
components with the
chemicals they contain.

7.2 Water Inlet Filters

Water inlet filters prevent dirt and foreign
materials from entering your machine. We
recommend that these filters are cleaned
when your machine is unable to receive
sufficient water, although your water supply
is on and the tap is open. We recommend
that you clean your water inlet filters every
2 months.

Unscrew the water inlet hose(s) from
the Washing Machine.

To remove the water inlet filter from the
water inlet valve, use a pair of long-
nosed pliers to gently pull on the plastic
bar in the filter.

A second water inlet filter is located in
the tap end of the water inlet hose. To
remove the second water inlet filter, use
a pair of long-nosed pliers to gently pull
on the plastic bar in the filter.

Clean the filter thoroughly with a soft
brush and wash with soapy water and
rinse thoroughly. Re-insert the filter by
gently pushing it back into place.

&CAUTI ON: Thefilters at the

water inlet valve may become clogged
due to water quality or lack of required
maintenance and may break down.
This may cause a water leak. Any such
breakdowns are out of the scope of the
warranty.
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7.3 Pump Filter

The pump filter system in your Washing
Machine prolongs the life of the pump by
preventing lint from entering your machine.
We recommend that you clean the pump
filter every 2 months.

The pump filter is located behind the cover
on the front-lower right corner.

To clean the pump filter:

1. You may use the washing powder spade
(*) supplied with your machine or liquid
detergent level plate to open the pump
cover.

2. Lodge the end of the powder spade
or liquid detergent level plate in the
opening of the cover and gently press
backwards. The cover will open.

» Before opening the filter cover, place a
container under the filter cover to collect
any water left in the machine.

» Loosen the filter by turning anticlockwise
and remove by pulling. Wait for the
water to drain.

m NOTE: Depending on the

amount of water inside the machine, you
may have to empty the water collection
container a few times.

3. Remove any foreign materials from the
filter with a soft brush.

4. After cleaning, re-fit the filter by inserting
it and turning clockwise.

5. When closing the pump cover, ensure
that the mountings inside the cover

meet the holes on the front panel side.
6. Close the filter cover.

AWARN ING: The water in the

pump may be hot, wait until it has cooled
down before carrying out any cleaning or
maintenance.

(*) Specifications may vary depending on
the machine purchased.

7.4 Detergent Drawer

The use of detergent may cause residual
build up in the detergent drawer over time.
We recommend that you remove the drawer
every 2 months to clean the accumulated
residue.

To remove the detergent drawer:

» Pull the drawer forwards until it is fully
extended.

» Gently press down on the drawer (as
shown below) and pull the drawer from
its housing.

* Clean the drawer with water and a soft
brush.

« Ifthere is any residue in the drawer
housing, remove with a soft brush.
Take care to prevent any residue from
dropping into the machine.

* Dry the drawer thoroughly and slide it
back into the housing.

&Do not wash your detergent drawer
in dishwasher.
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8.FLUSH STOPPER
/ BODY / DRUM

1. Flush stopper

Remove the detergent drawer and
disassemble the flush stopper. Clean
thoroughly to completely remove any
softener residue. Refit the flush stopper
after cleaning and check that it is seated

properly.

2. Body

Use a mild, non-abrasive cleaning agent,
or soap and water, to clean the external
casing. Wipe dry with a soft cloth.

3. Drum

Do not leave metallic objects such as
needles, paper clips, coins etc. in your
machine. These objects lead to the
formation of rust stains in the drum. To
clean such rust stains, use a non-chlorine
cleaning agent and follow the instructions of
manufacturer of the cleaning agent. Never
use wire wool or similar hard objects for
cleaning rust stains.
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9. TROUBLESHOOTING

Repair of your machine should be carried out by an authorised service company. If your
machine requires repair or if you cannot solve an issue with the information provided

below, then you should:

* Unplug your machine from the mains power supply.

« Turn off the water supply.

FAULT

POSSIBLE CAUSE

TROUBLESHOOTING

Machine not plugged in.

Plug machine in.

Fuses are faulty.

Replace the fuses.

No mains power supply.

Check mains power.

Your machine does not start.

Start/Pause button not pressed.

Press the Start/Pause button.

Programme dial ‘stop’ position.

Turn the programme dial to the desired position.

The machine door is not
completely closed.

Close the machine door.

Your machine does not
intake water.

Water tap is turned off.

Turn tap on.

Water inlet hose may be twisted.

Check water inlet hose and untwist.

Water inlet hose clogged.

Clean water inlet hose filters. (*)

Inlet filter clogged.

Clean the inlet filters. (*)

The machine door is not
completely closed.

Close the machine door.

Your machine does not
discharge water.

Drain hose clogged or twisted.

Check the drain hose, then either clean or
untwist.

Pump filter clogged.

Clean the pump filter. (*)

Laundry is too tighly packed
together in the drum.

Spread your laundry in the machine evenly.

Your machine vibrates.

The feet have not been adjusted.

Adjust the feet. (**)

Transit bolts fitted for
transportation have not been
removed.

Remove the transit bolts from the machine. (**)

Small load in the drum.

This will not prevent operation of your machine.

Your machine is overloaded with
laundry or laundry is unevenly
spread.

Do not overload the drum. Spread laundry evenly
in the drum.

Your machine rests on a hard
surface.

Do not set up your Washing Machine on a hard
surface.

Excessive foam is formed in
the detergent drawer.

Excessive amount of detergent
used.

Press the Start/Pause button. To stop the foam,

dilute one tablespoon of softener into 1/2 litre of

water and pour into the detergent drawer. Press
the Start/Pause button after 5-10 mins.

Wrong detergent used.

Only use detergents produced for automatic
Washing Machines.

Unsatisfactory washing
result.

Your washing is too dirty for the
programme selected.

Use the information in the programme tables to
select the most appropriate programme.

Amount of detergent used
insufficient.

Use the amount of detergent as instructed on the
packaging.

There is too much laundry in your
machine.

Check that the maximum capacity for the
selected programme has not been exceeded.
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FAULT

POSSIBLE CAUSE

TROUBLESHOOTING

Unsatisfactory washing

result.

Hard water.

Increase the amount of detergent following the
manufacturer’s instructions.

together in the drum.

Your laundry is too tightly packed

Check that your laundry is spread out.

As soon as the machine is
loaded with water, water

discharges.

low for the machine.

The end of water drain hose is too

Check that the drain hose is at a suitable height.

No water appears in the
drum during washing.

No fault. Water is in the unseen
part of the drum.

Laundry has
detergent residue.

laundry as white spots.

Non-dissolving particles of some
detergents may appear on your

Perform an extra rinse, or clean your laundry with
a brush after it dries.

Grey spots appear on the

laundry.

ointment on your laundry.

There is untreated oil, cream or

Use the amount of detergent as instructed on the
packaging in the next wash.

The spin cycle does not take
place or takes place later

than expected.

No fault. The Unbalanced load

control system has been activated.

The Unbalanced load control system will try to
spread your laundry. The spinning cycle will begin
once your laundry is spread. Load the drum

evenly for the next wash.

(*) See the chapter regarding maintenance and cleaning of your machine.
(**) See the chapter regarding installation of your machine.

10. AUTOMATIC FAULT WARNINGS AND WHAT TO DO

Your Washing Machine is equipped with a built-in fault detection system, indicated by a
combination of flashing wash operation lights. The most common failure codes are shown

below.

TROUBLE CODE

POSSIBLE FAULT

WHAT TO DO

Wash @&
Rinse @

EO1

The door of your machine is not shut
properly.

Shut the door properly until you hear a click. If
your machine persists to indicate fault, turn off
your machine, unplug it and contact the nearest
authorised service agent immediately.

E02

The water pressure or the water level
inside the machine may be low.

Check the tap is fully turned on. Mains water
may be cut-off. If the problem still continues, your
machine will stop after a while automatically. Unplug
the machine, turn off your tap and contact the
nearest authorised service agent.

E03

The pump is faulty or pump filter is
clogged or electrical connection of the
pump is faulty.

Clean the pump filter. If the problem persists,
contact the nearest authorised service agent. (*)

Your machine has excessive amount of

water.

Your machine will discharge water by itself. Once

the water has drained, turn off your machine and

unplug it. Turn off the tap and contact the nearest
authorised service agent.

(*) See the chapter regarding maintenance and cleaning of your machine.
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Zahvaljujemo vam Sto ste izabrali ovaj proizvod.

Ovaj Korisnicki priruénik sadrzi veoma vazne informacije i uputstva koji se ticu kori§¢enja i
odrzavanja vaseg uredaja.

Odvojite vreme da procitate ovaj Korisnicki priru¢nik pre koris¢enja uredaja i Cuvajte ga za
buduc¢u upotrebu.

Ikonica Vrsta Znacenje

A UPOZORENJE Rizik od opasne povrede ili smrti

A RIZIK OD STRUJNOG UDARA Rizik od opasnog napona

A POZAR Upozorenje; Rizik od pozara / zapaljivi materijali
A OPREZ: Rizik od povreda ili oSte¢enja imovine
m VAZNO / NAPOMENA Pravilno kori§¢enje sistema
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1.BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Radni napon / frekvencija: (220-240) V~/50Hz

Ukupna struja (A) 10

Pritisak vode (mpa) Maksimalni 1 mpa /

minimalni 0. 1 mpa

Ukupna snaga (W) 2100

Maksimalan kapacitet pranja 5
(suv ves) (kg)

Nemojte postavljati vasu masinu na tepih ili takve
osnove koje bi sprecile ventilaciju u bazi masine.

Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane
lica sa smanjenim fiziCkim, €ulnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja
osim ako nije pod nadzorom ili je naucen da
rukuje aparatom od strane lica koje je odgovorno
za njegovu/njenu sigurnost.

Decu mladu od 3 godine treba Cuvati dalje od
uredaja osim ako nisu pod stalnim nadzorom.
Pozovite najblizi ovlasceni servis radi zamene ako
je kabl za napajanje neispravan.

Koristite iskljuCivo novo crevo za dovod vode koje
se isporucCuje sa vasom masinom dok povezujete
dovod vode. Nikada nemojte da koristite stara,
koriS¢ena ili oSte¢ena creva za dovod vode.

Deca se ne smeju igrati sa uredajem. Deca ne
smeju Cistiti ili odrzavati uredaj bez nadzora.
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O NAPOMENA: Za mekanu kopiju ovog
KorisniCkog prirucnika, molimo kontaktirajte sledec¢u
adresu: “washingmachine@standardtest. info”. U
vasem e-mailu, molimo navedite naziv modela i
serijski broj (20 cifara) koje mozete naci na vratima
uredaja.

Pazljivo procitajte Korisni€ki priruénik
Vasa masina je samo za kuénu upotrebu. LJ
Komercijalna upotreba ¢e izazvati

otkazivanje garancije.

Prirucnik je pripremljen za vise od jednog
modela i zato vas uredaj mozda nec¢e imate
neke karakteristike koje su opisane u njemu. Iz
tih razloga, vazno je da obratite paznju na sve
prikaze dok cCitate priruénik o upotrebi.

1.1 Opsta bezbednosna upozorenja

« Zaidealan rad masine za ves potrebna je
temperatura okruzenja od 15-25 °C.

* U oblastima gde je temperatura ispod 0 °C,
elektronska kartica mozda nec¢e bezbedno raditi.

* Molimo uverite se da u vesu stavljenom u vasu
masinu nema stranih objekata kao Cavli, igle,
upaljaci i kovanice.

* Preporuceno je da za vasSe prvo pranje
izaberete Program za pamuk na 90° bez vesa
I pola punjenja codeljka Il dozirne posude
odgovarajuéim deterdzentom.

* Moze se nataloziti ostatak deterdzenta i
omeksSivaca izlozenih duze vremena na vazduhu.
Stavljajte omeksivac ili deterdzent u dozirnu
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posudu samo na pocCetku svakog pranja.

* IskljuCite vasu ve$ masinu iz struje i zatvorite
dovod vode ako ne koristite ve§ masinu duze
vremena. Takode preporucujemo da ostavite vrata
otvorena da biste sprecili stvaranje vlage unutar
Ves masine.

« U vasoj maSini za pranje veSa moze ostati
malakoliina vode kao rezultat provere kvaliteta
tokom proizvodnje. Ovo nece uticati rad vase
masine za pranje vesa.

* Pakovanje masine moze biti opasno po decu. Ne
dozvoljavajte deci da se igraju sa pakovanjem ili
malim delovima iz masine za pranje vesa.

» Drzite ambalazne materijale na mestu gde deca
ne mogu da dodu ili ih prikladno odlozite.

* Program pretpranja koristite samo za veoma
prljav ves.
Nikada ne otvarajte dozirnu posudu dok masina
radi.

* U slu€aju kvara, iskljucite masinu iz struje i
zatvorite dovod vode. Ne pokuSavajte sami da
nesto popravljate. Uvek kontaktirajte ovlas¢enog
servisera.

* Nemojte prekoraciti maksimalno punjenje za
program pranja koji ste izabrali.
Nemoijte nikada otvarati vrata na silu dok maSina

za pranje vesa radi.

* Pranje vesa koji sadrzi brasno moZze ostetiti vasu
masinu.

* Molmo vas pratite uputstva proizvodaca u odnosu

na upotrebu regeneratora tkanine ili bilo kakvih
slicnih proizvoda koje planirate da koristite u vasoj
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masini za pranje vesa.
» Uverite se da se vrata vase masine za pranje
veSa mogu slobodno potpuno otvoriti.

Instalirajte vasu masinu na mestu koje moze biti
potpuno provetreno i pozeljno je da ima stalnu
cirkulaciju vazduha.

AProéitajte ova upozorenja. Pratite savet dat za
vasu i zastitu drugih od rizika i fatalnih povreda.

RIZIK OD OPEKOTINA

/\Ne dodirujte odvodno crevo ili bilo koju
ispraznjenu vodu dok vasa masina za pranje veSa
radi. Visoka temperatura ukljuCuje moguci rizik od
opekotina.

/\/\RIZIK OD SMRTI OD ELEKTRIGNE STRUJE

* Ne ukljuCujte vasu masinu za pranje veSa u struju
preko produznog kabla.
* Nemojte stavljati oSteceni utika€ u utiCnicu.

* Nikada nemoijte vaditi utikaC iz utinice
povlacenjem kabla. Uvek drzite utikac.

» Nikada ne dodirujte napojni kabl/uti€nicu o
vlaznim rukama jer to moze da izazove kratak |7k
spoj ili strujni udar.

* Ne dodirujte vasu masinu za pranje vesSa ako
su vam ruke ili topala vlazni.

» Osteceni strujni kabl / utikaC moZze da izazove
poZzar ili da izazove strujni udar. Kada se
oSteti, mora da se zameni, a to treba da
obavlja isklju€ivo ovlas¢eno osoblje.
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/\Rizik od poplave

Proveritu brzinu proticaja vode pre stavljanja
odvodnog creva u slivnik.

Preduzmite neophodne mere za zstitu creva od
proklizavanja.

Proticaj vode moZze pomeriti crevo ako nije
propisno obezbedeno. Uverite se da ¢ep u vasem
slivniku ne blokira otvor Cepa.

Opasnost od pozara

Nemoijte drzati zapaljive teCnosti blizu vase
masine.

Sumporni sadrzaj sredstava za otklanajnje
boje mogu izazvati koroziju. Nikada nemojte da
koristite sredstva koja otklanjaju boju u vasoj
masini.

Nemojte nikada koristiti proizvode koji sadrze
razredivace u vasoj masini.

Molimo uverite se da u vesu stavljenom u vasu
masinu nema stranih objekata kao Cauvli, igle,
upaljaci i kovanice.

Rizik od pozara i eksplozije
/\Rizik od padanja i povredivanja

Nemojte da se penjete na masinu za pranje vesa.

Uverite se da creva i kablovi ne izazivaju
opasnost od zapletanja.

Nemojte da postavljate masinu naopacke ili na
stranu.

Nemojte podizati vaSu masinu za pranje vesa
koriS¢enjem vrata ili dozirne posude.
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/\Masinu moraju nositi najmanje 2 osobe.
/\Bezbednost dece

Ne pusStajte decu blizu masSine bez nadzora. Deca
mogu da se zaklju€aju u masinu sto moze dovesti
do rizika od smrti.

Nemojte da dopustate deci da dodiruju staklo
tokom koriS¢enja masine. PovrSina postaje
izuzetno vruca i moze dovesti do oSteCenja koze.

Drzite materijal pakovanja izvan domasaja dece.
Trovanije i iritacija mogu da se jave ako se _
deterdZent i materijali za CiS¢enje konzumiraju |
ili dodu u dodir sa kozom ili oCima. Drzite

materijale za CiS¢enje van domasaja dece.

1.2 Tokom upotrebe

Drzite ku¢ne ljubimce dalje od masine

Proverite pakovanje masine pre instaliranja

I spoljnu povrsinu masine nakon uklanjanja
pakovanja. Nemojte ustati masinu u rad ako
izgleda osteceno ili ako je materijal za pakovanje
otvoren.

Nek masinu instalira iskljuCivo ovlasc¢eni serviser.
Instalacija od bilo koga drugog osim ovlas¢enog
servisera moze izazvati poniStenje vasSe garancije.

Ovaj uredaj mogu koristiti deca starija od 8
godina i osobe sa smanjenim fizickim, Culnim ili
mentalnim sposobnostima ili one kojima nedostaju
iskustvo i znanje, ako su pod nadzorom ili su
dobili uputstva u vezi sa bezbednom upotrebom
uredaja i razumeju ukljucene opasnosti. Deca se
ne smeju igrati sa uredajem. Deca ne smeju Cistiti
ili odrzavati uredaj bez nadzora.
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 Koristite masinu samo za ves koji je proizvodac
oznacio kao pogodan za pranje:

* Pre rukovanja masinom za pranje uklonite
4 transportne blokade i gumene razmaknice
sa zadnje strane masine. Ako blokade nisu
uklonjene mogu izazvati teske vibracije, buku i
kvar masine u kom sluc¢aju ne vazi garancija.

» VaSa garancija ne pokriva Stetu izazvanu spoljnim
faktorima kao pozar, poplava i drugi izvori
oStecenja.

* Nemojte da bacate ovaj korisniCki prirucnik,
Cuvajte ga za kasniju upotrebu i predavanje
narednom vlasniku.

ONAPOMENA: Specifikacije masine mogu da

zavise od kupljenog proizvoda.

1.3 Pakovanje i zivotna sredina

Odlaganje materijala pakovanja

Pakovanje §titi masinu od oStecenja koja mogu
nastati tokom transporta. Materijali pakovanja

su povoljni za zivotnu sredinu jer su reciklirajuci.
Upotreba recikliranim materijala smanjuje potrosnju
sirovih materijala i smanjuje stvaranje otpada.

1.4 Informacije o ustedi

Slede vazne informacije kako biste postigli bolju
efikasnost sa vaSom masinom:

* Nemoijte prekoraciti maksimalno punjenje za
program pranja koji ste izabrali. Ovo ¢e omoguciti
vasoj masini da radi u rezimu usStede energije.

* Nemoijte Koristiti pretpranje za blago prljavi ves.
Ovo ¢e vam pomodi da ustedite struju i potrosSnju
vode.
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EC Deklaracija o usaglasenosti

Izjavljuiemo da nasi proizvodi zadovoljavaju primenljive evropske direktive, odluke i
propise, kao i zahteve navedene u spomenutim standardima.

Odlaganje stare masine

Ovaj simbol na proizvodu ili njegovom pakovanju ozna¢ava da se proizvod
ne moze tretirati kao komunalni otpad. Umesto toga, treba ga predati
odgovaraju¢em mestu za prikupljanje otpada radi recikliranja elektricne

i elektronske opreme. Kada ispravno odlazete proizvod, pomazete
spreCavanju potencijalnih negativnih posledica po Zivotnu sredinu i
zdravlje ljudi, Sto bi inace bilo prouzrokovano nepravilnim odlaganjem
ovog proizvoda. Za detaljnije informacije o recikliranju ovog proizvoda,

kontaktirajte lokalnu kancelariju, sluzbu za odlaganje komunalnog otpada ili prodavnicu
u kojoj je proizvod kupljen.
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2. TEHNICKE SPECIFIKACIJE 2.2 Tehnicke specifikacije
3 2 1 g
Radni napon
| -
H— / frekvencija §/2~2/%02|f1|20 )
s (V/Hz)
Ukupna 10
5 struja (A)
Maksimalni:
Pritisak vode | 1 Mpa
(mpa) Minimalni:
6 0.1 Mpa
> < || Ukupna 2100
7 shaga (W)
o — | Maksimaini
= kapacitet | ©
] O Suvog vesa
(kg)
Brzina
obrtaja 1000
centrifuge
(obr / min)
Broj
programa 15
- ~ || Dimenzije
2.1 Opsti izgled (mm)
1. Elektronski displej
2. Dugme za izbor programa Visina 845
3. Gornja ploca 200
4. Dozirna posuda Smna 597
5. Bubanj H
6. szlaor;)Jacfiltera pumpe Dubina 497
7. Ventil dovoda vode
8. Strujni kabl
9. Crevo za izbacivanje vode
10. Transportne blokade
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3. POSTAVLJANJE

3.1 Uklonite transportne blokade
e

3.2 PodesSavanje postolja /
PodesSavanje podesivih ko€nica

-

. J

1. Pre rukovanja masinom za pranje
uklonite 4 transportne blokade i gumene
razmaknice sa zadnje strane masine.
Ako blokade nisu uklonjene mogu
izazvati teSke vibracije, buku i kvar
masine u kom slu€aju ne vazi garancija.

2. Odstegnite transportne blokade njihovim
okretanjem u smeru suprotno od
kazaljke na satu odgovarajuéim kljuéem.

3. Uklonite transportne blokade
povlacenjem pravo.

4. Pricvrstite plasti¢ne poklopce iz torbe
za pribor u praznine koje su ostale
nakon uklanjanja transportnih blokada.
Cuvaijte transportne blokade za buducu
upotrebu.

ONAPOMENA: uonite

transportne blokade pre prve upotrebe
masine. Greske koje se pojavljuju zbog
koriS¢enja masine sa pri¢vrséenim
transportnim blokadama ne spadaju pod
garanciju.

A4 N\

= |0 [ ] J

< Oy

/

1.

Ne instalirajte masinu na povrsinu (kao
tepih) koja moze spreciti ventilaciju
osnove.

Da biste obezbedili tihi rad vase masine
i bez vibracija instalirajte je na ¢vrstu
povsinu.

Mozete podesiti nivo masine
koris¢enjem podesivog postolja.

Odstegnite plastiCne nvrtnje za
zaklju€avanje.

Za podizanje visine masine, okrenite
postolje u smeru kazaljke na satu.

Za smanjenje visine masine, okrenite
postolje u smeru suprotnom od kazaljke
na satu.

Kada je postavljen nivo masine,
pritegnite navrtnje za zaklju¢avanje
njihovim okretanjem u smeru kazaljke
na satu.

Nikada ne stavljajte kartonske, drvene ili
druge sli€ne materijale ispod maSine za
njeno niveliranje.

Kada Cistite pod na koji je ma$ina
postavljena, vodite raCuna da ne
pomerite nivo masine.
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3.3 Prikljuc¢ivanje na elektri€nu mrezu

* VaSa masina za pranje veSa zahteva
strujno napajanje od 220-240V, 50 .

» Elektri¢ni kabl masine je opremljen
posebnim uzemljenim utikaem. Ovaj
utika¢ treba uvek da bude uklju¢en u
uti¢nicu sa uzemjenjem od 10 amp.

» Ako nemate odgovarajucu uti¢nicu
i osigura¢ koji odgovara ovome,
osigurajte se da to obvi kvalifikovani
elektricar.

* Ne preuzimamo odgovornost za Stetu
nastalu zbog upotrebe opreme bez
uzemljenja.

ONAPOMENA: rukovane

masinom pod niskim naponom c¢e izazvati
smanjeni radni vek masine i njene
performanse ¢e biti ogranicene.

3.4 Povezivanje creva za dovod vode

Ve

10 mm

1. VaSa masina moze imati ili jedini¢ni
priklju¢ak za dovod vode (hladne) ili
dvostruki priklju¢ak za dovod vode
(vruce i hladne) zavisno od specifikacija
masine. Crevo sa belim poklopcem
treba prikljuciti na dovod za hladnu vodu
a crevo sa crvenim poklopcem na dovod
za toplu vodu (ako je primenjiv).

» Za spreCavanje curenja vode na
spojevima, snabdevena su 1 ili 2
navrtnja (zavisno od specifikacija
masine) u pakovanju za crevo.
Pri¢vrstite ove navrtnje na kraj(eve)
creva za dovod vode koje je prikljuceno
na dovod za vodu.

2. Prikljucite nova creva za dovod vode na
slavinu sa navojem od % ".

»  Prikljucite kraj creva za dovod vode sa
belim poklopcem na beli ventil dovoda
vode na zadnjoj strani masine i kraj
creva sa crvenim poklopcem na crveni
ventil dovoda vode (ako je primenjiv).

* Rucno pritegnite prikljuc¢ke. Ako imate

~95cm ~ 140 cm
lil ~TZ5om | — | ile=95cm lil
A
£
[&]
o
o
%
]
€
~ 95cm ~ 150 cm I
o
]
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bilo kakve sumnje, konsultujte se sa
kvalifikovanim vodoinstalaterom.

» Protok vode pod pritiskom od 0. 1-1
Mpa ¢ée omoguciti efikasniji rad masine
(pritisak od 0. 1 Mpa znaci da ¢e viSe
od 8 litara vode proteci kroz potpuno
otvorenu slavinu tokom jednog minuta).

3. Cim napravite sve prikljuke, paZljivo
otvorite dovod za vodu i proverite dali
negde curi.

4. Osigurajte se da nova creva za
dovod vode nisu zaglavljena, pognuta
upletena, presavijena ili zgnjecena.

« Ako masina ima priklju¢ak za dovod
vruce vode, temperatura dovoda za
toplu vodu ne treba da bude visa od
70°C.

ONAPOMENA: vasa masina

za pranje ve$a mora da bude priklju¢ena na
dovod za vodu samo sa novim crevom koje
ste dobili uz masinu. Stara creva ne smeju
ponovo da se Koriste.

3.5 Prikljucivanje na odvod vode
p

» PrikljuCite crevo za odvod vode na
staticnu slavinu ili na izlazno koleno
kuénog slivnika, koris¢enjem dodatne
opreme.

* Nikada ne pokuSavajte da produzite
crevo za odvod vode.

* Ne stavljajte crevo za odvod vode iz
vase masine u kontejner, kantu ili kadu.

* Uverite se da crevo za odvod vode
nije savijeno, izvijeno, zgnjeceno ili
proSireno.

¢ Crevo za odvod vode mora da bude

instalirano na maksimalnoj visini od 100
cm od poda.

4. PREGLED
KONTROLNE TABLE

- N

-
——

- J
1. Dozirna posuda

2. Dugme za izbor programa

3. LED lampice funkcije

4.1 Dozirna posuda
e N\




Prilozi za te¢ni deterdzent

Odeljak za deterdzent za glavno pranje
Odeljak za omekSivac

Odeljak za deterdzent za pretpranje
Nivoi za deterdzent u prasku

Kasika za deterdzent u prasku (*)

(*) Specifikacije masine mogu da zavise od
kupljenog proizvoda.

ok wbhN-=

4.2 Odeljci

Odeljak za deterdzent za glavno pranje:
e 3

Ovaj odeljak je za tecni ili praskasti
deterdzZent ili odstranjiva¢ kamenca. Ploca
za nivo te€nog deterdZenta je snabdevena
unutar vase masine (*)

Odeljak za regenerator tkanine, stirak,
deterdzent:

Ovaj odeljak je za omeksivace,
regeneratore ili Stirak. Pratite uputstva na
pakovanju. Ako omeSivaci ostavljaju ostatke
posle upotrebe, probajte da ih razblazite ili
da Koristite te¢ni omeksivac.

(*) Specifikacije masine mogu da zavise od
kupljenog proizvoda.

4.3 Dugme za izbor programa

- N

Quick 15'130°

Cotton 90°

Rapid 60'60° Cotton Prewash

Shirts 60° Cotton 60°

Mix30° Eco 40-60

Color Cotton Cotton20°

Delicate 30° Synthetics 40°

Spin Wool 30°

Intensive Rinse

» Zaizbor zeljenog programa, krenite
dugme za izbor programa u smeru
kazaljke na satu ili suprotnom smeru
kazaljke na satu dok se oznaka na
dugmetu ne poklopi sa izabranim
programom.

» Vodite racuna da dugme za izbor
programa bude ta¢no na programu koji
Zelite.

4.4 Elektronski displej

- N
1

2

L

**

e

Odeljak za deterdzent za pretpranje: 6
e N
Displej
Pranje
Ispiranje
Centrifuga
N W O Kraj

. ] : J
Ovaj odeljak treba koristiti samo kada

je odabrano pretpranje. Preporucujemo
kotiééenje pretpranja samo za mnogo prljav
ves.

Dugme dodatne funkcije 1
Dugme dodatne funkcije 2
Dugme za ukljucivanje/pauziranje
LED lampice dodatne funkcije

@OeNa RN
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LED lampice funkcije pokazuju koliko duze
program treba da radi, dodatne funkcije
koje ste izabrali i faze pranja izabranog
programa (pretpranje / faza pranja, faza
ispiranja, faza centrifuge).

Na plodi displeja se prikazuje ,Finished
(zavrSeno)” kada je izabrani program
zavrSen. Displej takode prikazuje ako se
javi kvar na vasoj masini.

5. KORISCENJE MASINE
ZA PRANJE VESA

5.1 Priprema vaseg vesSa

Ve

g

W
%\ 4

1. Pratite uputstva data na oznakama za
odrZavanje odece.

* Odvojte vas ves u skladu sa vrstom
(pamuk, sintetika, osetljiv, vuna, itd),
temperaturom pranja (hladno, 30°,
40°, 60°, 90°) i stepen prljavosti (blago
prljavo, prljavo, mnogo prljavo).

2. Nemojte nikada prati obojeni ves
zajedno sa belim.

* Tamne tkanine mogu da sadrze viSak

boje i treba da ih perete nekoliko puta
odvojeno.

3. Proverite da nema metalnih delova
na vesu ili u dzepovima; ako ih ima,
izvadite ih.

AOPREZ' Garancija ne pokriva

kvarove nastale zbog stranih predmeta koji

dospeju u masinu.

4. Zatvorite rajsferSluse i pricvrstite bilo
kakve kuke i petlje.

5. Uklonite sve metalne ili plasti¢ne kuke
sa zavesa ili ih stavite u mrezicu ili
vrecicu za pranje.

6. lzvrnite ode¢u kao $to su pantalone,
pletene stvari, majice i trenerke.

7. Carape, maramice i sli¢an sitan ves
perite u mrezici za pranje.

e N
Moze se i - Normalno
izbeljivati Ne izbeljujte pranje

w] | e | =T
Maksimalna Maksimalna
temperatura temperatura Ne trijaite!

peglanja 150 °C| peglanja 200 °C

O | =< |

Moze biti Bez

hemijski hemijskog Ravno

¢iscéeno Giscenja susenje

Susenje Susi se na Zici Ne susite
kapljanjem za ves$ izvrtanjem

Dozvoljeno je

hemijsko CiScenje | Perhloroetilen Perhloroetilen
u gasnom ulju, 11, R13, R11, R113, gasno
gistom alkoholu Petrolej ulje
iR113

5.2 Stavljanje vesa u masinu




« Otvorite vrata masine.

» Ravnomerno rasporedite vas ve$ u

masini.
ONAPOMENA: odie
racuna da ne prekoracite maksimalno
punjenje bubnja jer ¢e to dati slabe
rezultate pranja i izazvati guzvanje.
Pogledajte tabele programa pranja za
informaciju o kapacitetima punjenja.
Sledeca tabela prikazuje priblizne tezine
tipicnih komada vesa:

TIP VESA TEZINA (g)
Peskir 200
Platno 500

Bade-mantil 1200
Jorganski prekrivac 700
Jastucnica 200
Donji ves 100
Stolnjak 250

» Stavite svaki komad ve$a zasebno.

* Proverite da nijedan komad vesa nije
zaglavljen izmedu gume i vrata.

* Nezno gurnite vrata dok ne Skjocnu za
zatvaranje.

click

» Uverite se da su vrata potpuno
zatvorena, u suprotnom program se
nece pokrenuti.

5.3 Dodavanje deterdzenta u masinu

Koli¢ina deterdzenta koju sipate u masinu

Ce zavisiti od sledecih kriterijuma:

* Ako je vas ve$ samo blago prljav,
ne koristite pretpranje. Stavite malu
koli¢inu deterdZenta (specifikovano
od proizvodaca) u odeljak Il dozirne
posude.

* Ako je vas ves previSe prljav, izaberite
program pretpranja i stavite %

deterdZenta koji koristite u odeljak |
dozirne posude i ostatak u odeljak II.

» Koristite deterdzente proizvedene za
automatske masine za pranje vesa.
Pratite uputstva proizvodaca o koli¢ini
deterdzenta koju treba da koristite.

* U oblastima gde je tvrda voda, treba
staviti viSe deterdzenta.

« Potrebn koli¢ina deterdzenta ¢e se
povecati ako je u masinu stavljeno vise
vesa.

« Stavite omekSivac u sredisnji odeljak
dozirne posude. Nemojte da sipate
preko nivoa obelezenog sa ,MAX".

* Gusti omeksivaci mogu izazvati
zapu$enje dozirne posude i treba ih
razblaziti.

* Ako je moguce koristite teCne
detedZente za sve programe bez
pretpranja. Da biste ovo uradili, skliznite
plo€u za nivo te€¢nog deterdzenta (*)

u vodilju u odeljak Il dozirne posude.
Koristite crtice n plo¢i kao vodilju za
punjenje dozirne posude do potrebnog
nivoa.

(*) Specifikacije masine mogu da zavise od
kupljenog proizvoda.

5.4 Rukovanje masinom

1. Ukljucite maSinu u struju.

2. Otvorite dovod za vodu.

+ Otvorite vrata masine.

* Ravnomerno rasporedite vas ves u
masini.

* Nezno gurnite vrata dok ne Skjocnu za
zatvaranje.
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5.5 Izbor programa

Koristite tabele programa za izbor
najadekvatnijeg programa za vas
ves.

5.6 Sistem detekcije
napunjenosti do pola

Masina poseduje funkcije sistema detekcije
napunjenosti do pola.

Ako stavite manje od pola maksimalnog
punjenja veSa u vasu masinu ista ¢e
automatski podesiti funkciju napunjenosti
do pola, bez obzira na program koji ste
izabrali. Ovo znaci da ¢e izabrani program
oduzeti manje vremena za zavrSetak i
manje vode i energije.

(*) Zavisi od modela

5.7 Dodatne funkcije

Wash O

Rinse O (@]
Spin O

End O

OO0 O

1.

Tajmer s odlozenim ukljuéenjem

~ o

Pre pokretanja programa, mozete da
odaberete dodatnu funkciju.

»  Pritisnite dugme na kontrolnoj tabli ispod
simbola dodatne funkcije koju Zelite da
odaberete.

* Ako simbol dodatne funkcije sija
kontinuirano, funkcija je aktivirana.

* Ako simbol dodatne funkcije trepce,
funkcija nije odabrana.

Razlog neaktiviranja:

» Dodatna funkcija nije kompatibilna sa
odabranim programom pranja.

* Vasa maSina napreduje previSe
brzo u odabranom programu da bi
dodatna funkcija bila moguca.

» Dodatna funkcija koju ste odabrali
nije kompatibilna sa drugom
dodatnom funkcijom koju ste
odabrali.

Wash O
Rinse O (o}
o
O 12h O O O
o —

Pritisnite dugme ,Delay* jedanput.
LED indikator ,3 h* je upaljen.

Pritisnite dugme ,Delay” dok se LED
indikator Zeljenog perioda ne upali.

Ako ste preskoCili vreme odloZenog
uklju€enja koje ste Zeleli da podesite,
nastavite da pritiskate dugme ,Delay*
dok se Zeljeno vreme odloZzenog
ukljuenja ponovo ne prikaze.

Da bi funkcija tajmera s odlozenim
uklju€enjem radila, morate da pritisnete
dugme za ukljuCivanje/pauziranje.

Za aktiviranje vremena odlozenog
uklju€enja, pritisnite dugme za
ukljucivanje/pauziranje.

Za otkazivanje vremena odlozenog
uklju€enja odmah ¢im je podeseno,
pritisnite dugme ,Delay* jedanput.
LED indikator nije viSe upaljen na
elektronskom displeju.

Da biste dodali/izvadili ve$ dok funkcija
tajmera s odlozenim uklju¢enjem radi,
morate pritisnuti dugme za ukljucivanje/
pauziranje. Posle dodavanja/vadenja
vesa, morate da ponovo pritisnete
dugme za ukljuCivanje/pauziranje za
aktiviranje funkcije tajmera s odlozenim
ukljucenjem.

SR-16




2. Bez centrifuge(*)

Ve

Wash O

Bez Rinse O o
centrifuge Spin O
End O

PO O

N

Ako ne Zelite da vas ves ide na centrifugu
na kraju odabranog programa pranja,
pritisnite dugme ,No Spin(bez centrifuge)*
kada se prikaze simbol {g.

3. Antialergijski program(*)

Ve

Antialergijski Wash O
program Rinse O [e]

Spin O

\ End O

Mozete da omogucéite ovu dodatnu
operaciju ispiranja za ve$ pomocu ove
dodatne funkcije. Vasa masina ¢e obaviti
sve korake ispiranja vruéom vodom.
Preporucujemo ovo podeSavanje za ves$
koji je noSen na delikatnoj kozi, ode¢u za
bebe i donji ves.

Za izbor ove funkcije, pritisnite dugme za
Antialergijsko pranje kada se simbol @&
prikaze.

4. Lako peglanje(*)

Ve

Lako Wash O
eglanije Rinse O o

peglan) Spin O
\ End O

\®@ O

N

Kori§¢enje ove funkcije ¢e rezultovati da
vas$ ves$ bude manje zguzvan na kraju
odabranog programa pranja.

Za izbor ove funkcije, pritisnite dugme za
Lako peglanje kada se simbol 5 prikaze.

5. Pretpranje(*)

Wash O

Pretpranje Rinse O o
spin O
\ End O

Ova funkcija omogucuje da obavite
pretpranje jako prljavog vesa pre nego
Sto pocne program glavnog pranja. Kada
koristite ovu funkciju, deterdzent bi trebalo
da stavite u prednji odeljak za pranje u
dozirnoj posudi.

Za izbor ove funkcije, pritisnite Dugme za
pretpranje kada se simbol |1 prikaze.

6. Dodatno ispiranje(*)

Wash O

Rinse O o
Spin O

End O

N O

-

Mozete da aktivirate dodatno ispiranje
na kraju izabranog programa pranja
koris¢enjem dodatne funkcije.

Za izbor ove funkcije, pritisnite dugme
za Dodatno ispiranje kada se simbol g
prikaze.

Dodatno
ispiranje

7. Hladno pranje(*)

Hladno Wash O
B Rinse O o

pranJe Spin O

\ End O

O

-

MozZete podesiti da odabrani program
pranja koristi hladnu vodu koriS¢enjem ove
dodatne funkcije.

Za izbor ove funkcije, pritisnite dugme za
hladno pranje kada se simbol 3 prikaze.
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8. Brzo pranje(*)

Wash O
Brzo Rinse O o
pranje spin O

N~ ov —

5.8 Zastita za decu

Wash O

Rinse O [e]
—_ O —
spin O

\ End O

TRE ©

Pomocu ove dodatne funkcije ve$ mozete
da operete za krace vreme, troseci manje
struje i vode. Preporu€ujemo kori§éenje
ove opcije samo kada perete manje od
pola maksimalnog punjenja suvog vesa
za izabrani program

Za izbor ove funkcije, pritisnite dugme za
brzo pranje kada se simbol P prikaze.

ONAPOMENA: 1 stavie

manje od pola maksimalnog punjenja
veSa u vasu masinu ista ¢e automatski
podesiti funkciju napunjenosti do pola,
bez obzira na program koji ste izabrali.
Ovo znadi da ¢e izabrani program oduzeti
manje vremena za zavrSetak i manje
vode i energije. Kada masina otkrije
napunjenost do pola, pb simbol ¢e se
automatski upaliti.

(*) Zavisi od modela

9. Dugme za ukljucivanje/pauziranje

Wash O

Rinse O o
spin O

End

O O

~ o —

O Pranje
O Ispiranje

@] CentrifLV
@ Kraj

O

Ukljucivanje-pauziranje

Da biste pokrenuli odabrani program,
pritisnite dugme za ukljucivanje/
pauziranje.

Ako prebacite masinu na rezim mirovanja,
na elektronskom displeju ¢e trepereti
indikator za ukljucivanje/pauziranje.

Funkcija zastite za decu spreCava
nenamernu upotrebu masine ili od strane
dece bez nadzora.

Da biste aktivirali zastitu za decu,
pritisnite i zadrzite dugmad dodatne
funkcije 1 i 2 istovremeno najmanje 3
sekunde. LED lampice dodatne funkcije
¢e se upaliti na kontrolnoj tabli kada je
zastita za decu aktivirana.

Ako je pritisnuto bilo koje dugme dok je
zastita za decu aktivna, LED lampice na
kontrolnoj tabli ¢e trepereti.

Ako je funkcija zastite za decu aktivirana,
a bilo koji program i dalje radi, dugme za
izbor programa se prebacuje u polozaj
CANCEL (otkazivanje) i bira se drugi
program; prethodno odabrani program
nastavlja gde je stao.

Da biste deaktivirali zastitu za decu,
pritisnite i zadrzite dugmad dodatne
funkcije 1 i 2 istovremeno najmanje 3
sekunde. LED lampice dodatne funkcije
Ge trepereti na displeju.

5.9 Otkazivanje programa

Za otkazivanje ukljuc¢enog programa u

svako vreme.

1. Prebacite dugme za izbor programa u
polozaj ,STOP*.

2. Masina ¢e zaustaviti pranje i program
e biti otkazan.

3. Okrenite dugme za izbor programa na
bilo koji drugi program da bi izbacili
vodu iz masine.

4. Masina ¢e obaviti potrebno
izbacivanje vode i otkazati program.

Sada mozete izabrati i pokrenuti novi
program.
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5.10 Kraj programa
-

Wash O

Wash O

Rinse O R;:: g °©
Spin O End O
00 O
o

Masina ¢e se sama zaustaviti ¢im se
izabrani program zavrsi.

* Nadispleju ¢e trepereti ,END"

*  Mozete da otvorite vrata masine i
izvadite ves.

» Ostavite vrata maSine otvorena da
biste dozvolili da se unutrasnji deo
masine osusi.

* Prebacite dugme za izbor programa u
polozaj ,STOP*.

* Iskljucite maSinu iz struje.

e Zatvorite slavinu za vodu.
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6. TABELA PROGRAMA

© =
©_ N~ - <
50 gg? N5 | oF
o= | 80y =N | g o
Program g .g;, = %-g % = Tip vesa / opisi
ES | 559 |88 |
Qs | == 72 |OT 8
Lz o
COTTON 90° 90° 50 2 176 Jako prljav pamuk i lan. (Donji ves, lan, stolnjaci, peskiri
(PAMUK) (maksimalno 2,5 kg), posteljina itd.)
Pretpranje o Prljav pamuk i lan. (Donji ves, lan, stolnjaci, peskiri
pamuka 60 5.0 182 [ 156 (maksimalno 2,5 kg), posteljina itd.)
COTTON 60° 60° 5.0 2 190 Prljav pamuk i lan. (Donji ve$, lan, stolnjaci, peskiri
’ maksimalno 2,5 kg), posteljina itd.
PAMUK ksimalno 2,5 k ljina itd
" o Prljav pamuk i lan. (Donji ves, lan, stolnjaci, peskiri
ECO 40-60 40 5.0 2 180 (maksimalno 2,5 kg), posteljina itd.)
COTTON 20°C 20° 25 2 96 Manje prljav pamuk i lan. (Donji ve$, ¢arSavi, stolnjaci,
’ peskiri (maksimalno 2 kg), posteljina itd.
PAMUK skiri ksimalno 2 k ljina itd
Veoma prljav ili tekstil sa meSavinom sintetike. (Najlon
SINTETIKA 40° 40° 3,0 2 110 Carape, koSulje, bluze, pantalone koje sadrze sintetiku
itd.)

VUNA 30° 30° 2,0 2 39 Vuneni ve$ sa oznakama za pranje u masini.
INTENZIVNO _ 5.0 _ 36 Obavlja dodatno ispiranje za sve vrste vesa posle ciklusa
ISPIRANJE ’ pranja.

CENTRIFUGA R 50 R 15 Obavlja dodatni ciklus centrifuge za sve vrste veSa posle
’ ciklusa pranja.
OSETLJIVO 30° 30° 2,0 2 90 Ves za koji se preporucuje rucno pranje ili osetljivi ves.
OBOJENI PAMUK | 40° 3.0 2 180 Manje prljav pamuk i lan. (Doniji ve$, ¢arSavi, stolnjaci,
’ peskiri (maksimalno 2kg), posteljina itd.)
& o o Prljav pamuk, sintetika, obojeni tekstil i lan mogu zajedno
MESANO 30 30 3,0 2 81 da se peru.
& o o Prljav pamuk, sinteticke koSulje i bluze i one sa
KOSULJE 60 60 3.0 2 107 mesavinom sintetike mogu zajedno da se peru.
Ao o Prljavi pamuk, Sarene i lanene tkanine prane na 60°C za
UBRZANO 60'l60 60 2,0 2 60 60 minuta.
(*) BRzO 15'130° | 30° 2,0 2 15 Manje prljav ve$, pamuk, ves u boji i lan.

mNAPOMENA: TRAJANJE PROGRAMA MOZE DA VARIRA U ZAVISNOSTI OD KOLICINE VESA, VODE
SA CESME, TEMPERATURE OKRUZENJA | IZBORA DODATNIH FUNKCIJA.

(*) Zbog kraceg vremena trajanja ovog programa preporucujemo kori§¢enje manje koli¢ine deterdZzenta. Program
moze trajati duze od 15 minuta ako masina otkrije neujednaceno punjenje. MoZete da otvorite vrata masine 2 minuta
nakon dovrsetka operacije pranja. (Period od 2 minuta nije uklju¢en u trajanje programa).

U skladu sa regulativom 1015/2010 i 1061/2010, program 3 i program 4 se odnose na ‘Standardni program za pamuk
60°C’ i ‘Standardni program za pamuk 40°C’.

Program Eko 40-60 omogucuje pranje normalno zaprljanog vesa oznacenog za pranje na 40°C ili 60°C, zajedno u
istom ciklusu, i da se ovaj program koristi radi uskladivanja sa zakonodavstvom EU o eko-dizajnu.
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Najefikasniji programi u smislu ustede energije su generalno oni koji se izvode na nizim
temperaturama i duzim trajanjem.

Punjenje masSine za pranje ve$a za domacinstvo do kapaciteta predvidenog od
proizvodaca za odgovarajuce programe ¢e doprineti ustedi energije i vode.

Vrednosti trajanja programa, potro$nje energije i potroSnje vode mogu varirati u skladu
sa tezinom i vrstom punjenja za pranje, odabranih dodatnih funkcija, vode iz slavine i
temperature okoline.

Preporuceno je da se koristi teCni deterdzent za programe pranja na niskoj temperaturi.
Koli€ina deterdZenta koja se koristi moze varirati zavisno od koli€ine vesa i nivoa
zaprljanosti veSa. Molimo pratite preporuke proizvodaca o deterdzentu za koli¢inu
deterdzenta koju koristite.

Buka i sadrzaj preostale vlage su pod uticajem brzine centrifuge. Visa brzina centrifuge
u fazi centrifugiranja, viSa buka i nizi sadrzaj preostale vlage.

Mozete pristupiti bazi podataka proizvoda gde su uskladi$tene informacije o0 modelu
Citanjem QR koda na energetskoj oznaci.

@
E|z®2 Sadrzaj
c ) adrzaj preostale
© £ &ni : iani L Maks.
5 | €8 Potro$nja energije -ll:(r)ajfanrfa Potro$nja vode vlage
g EQ | kWhicycle (kWh/ . Pros Litara / Ciklus Temperatura %
o | S8 ciklus) Casova: Minuta °C 1000 o/mi
g S o/min
£3| 2|, el58 | 8| 2l5E| 2l 2|5E| 2. 0|58 2| 2
SC| N0 XS | £Q|NS XS | £G|NE (XL |£G|NT (X |£EG|NE (XS
Ea|l S5 |“5|Ea|~5|"5|E2|~5|"S5|E2|~5|~5|E2|[~5|~5
[N o ® O © [eN] O m©
Z X o a|lzx o a|lzx o o | zx o o | zx o o
X
> 02:56
g“o 5 2,22 69 81 62%
(e}
o
x
E] 03:10
E?D 5 0,78 45 46 62%
©
o
OO
ﬁg 5 0,77 0,50 0,33 | 03:00 | 02:29 | 02:20 43 36 35 42 35 25 62% | 62% | 62%
<
o
o
<
© 01:50
= 3 0,49 39 42 71%
(]
£
%)
2
o
o=} 01:00
N © 2 0,9 29 58 62%
20
D ®
4
= 01:36
%“o 25 0,18 39 20 62%
N
o
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6.1 Vazne informacije

Koristite samo deterdZzente, omeksivace i druge dodatke povoljne za automatske
masine za pranje veS$a. ViSak pene moze da se javi i sistem automatske apsorpcije se
aktivira usled prekomerne upotrebe deterdzenta.

Preporu€ujemo periodi¢no CiS¢enje masine za pranje veSa na svaka 2 meseca.

Za periodicno pranje koristite program za ¢iS¢enje bubnja. Ako vasa masina nema
program za CiS¢enje bubnja, koristite program za Pamuk-90. Kada je potrebno, koristite
odstranjivace kamenca proizvedene specificno samo za masine za pranje vesa.

Nemojte nikada otvarati vrata na silu dok mas$ina za pranje veSa radi. MoZete da
otvorite vrata masine 2 minuta nakon dovrSetka operacije pranja. *

Nemojte nikada otvarati vrata na silu dok masina za pranje veSa radi. Vrata ¢e se
otvoriti odmah po zavrSetku ciklusa pranja. *

Postupci instalacije i popravljanja treba uvek da budu sprovedeni od ovlaS¢enog
servisera da bi se izbegli moguci rizici. Proizvoda¢ nece biti odgovoran za Stete koje
mogu nastati zbog sprovodenja procedura od neovlas¢enih lica.

(*) Specifikacije masine mogu da zavise od kupljenog proizvoda.
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7.CISCENJE |
ODRZAVANJE

7.1 Upozorenje

IskljuCite strujno
napajanje i izvadite
utikaC iz utiCnice pre
nego Sto obavite
odrzavanje i CiSCenje
masine.

Zavrnite slavinu za vodu
pre nego Sto poCnete s
odrzavanjem i CiS¢enjem
masine.

/NOPREZ: Nemojte
koristiti razredivace,
abrazivna sredstva

za CiSCenje, sredstva
za CiSc¢enje stakla ili
univerzalna sredstva
za CiS€enje za Cis¢enje
masine za pranje
vesa. Isti mogu ostetiti
plastiCne povrsine

i druge delove
hemikalijama koje
sadrze.

7.2 Filteri za dovod vode

Filteri za dovod vode sre¢avaju da
prljavstina i strani materijali udu u masinu.
Preporu€ujemo da ove filtere Cistite kada
masina ne prima dovoljno vode, iako je
dovod vode ukljucen i slavina odvrnuta.
Preporucuje se dafiltere za dovod vode
Cistite jednom u 2 meseca.

Odstegnite crevo(a) za dovod vode sa
masine za ranje vesa.

Za vadenie filtera za dovod vode sa
ventila dovoda vode, koristite par
dugackih klesta za nezno navlagenje
plasti¢ne Sipke u filter.

Drugi filter za dovod vode se nalazi na
kraju slavine creva za dovod vode Za

vadenje drugog filtera za dovod vode,

koristite par dugackih kledta za nezno
navlacenje plasti¢ne Sipke u filter.

Temeljno odistite filter mekanom
Cetkom i operite sapunjavom vodom
pa temeljno isperite. Vratite filter
nezno guranjem nazad na svoje
mesto.

AO PREZ: Fiteri na ventilu

dovoda vode mogu biti zapuSeni zbog
kvaliteta vode ili nedostatka potrebnog
odrzavanja pa se mogu slomiti. Ovo
moze izazvati curenje vode. Bilo
kakva lomljenja ovkve vrste nisu pod
garancijom.
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7.3 Filter pumpe

Sistem filtera pumpe u vasoj Masini

za pranje veSa produZzuje zZivot pumpe
spre¢avanjem otpadaka od tkanine da udu
u masinu.

Preporu€ujemo da distite filter pumpe
jednom na svaka 2 meseca

Filter pumpe je lociran iza poklopc u

prednjem desnom donjem uglu.

Za CiScenije filtera pumpe

1. Mozete koristiti lopatu za prasak za
pranje (*) snabdeven uz masinu ili plocu
za nivo te€nog deterdzenta za otvaranje
poklopca pumpe.

2. Stavite kraj lopte za praSak ili ploCe
z nivo te€nog deterdzenta na otvor
poklopca i nezno pritisnite unazad.
Poklopac ¢e se otvoriti.

» Pre otvaranja pokopca filtera, stavite
kantu ispod poklopca filtera za
skupljanje vode koja je ostala u masini.

» Odstegnite filter okretanjem u smeru
suprotno od kazaljke na satu i izvadite
ga povlacenjem. Sacekajte da se voda
izbaci.

ONAPOMENA: voza cote

morati da praznite kantu za prikupljanje
vode nekoliko puta u zavisnosti od koli¢ine
vode u masini.

3. Uklonite bilo koje strane materijale iz
filtera mekanom Eetkom.

4. Posle CiSc¢enja, vratite filter stavljanjem i
okretanjem u smeru kazaljke na satu.

5. Dok zatvarate poklopac pumpe, vodite
racuna da se delovi na unutradnjoj
strani poklopca poklapaju sa otvorima
na prednjoj strani poklopca.

6. Zatvorite poklopac filtera.

AUPOZORENUJE: vosa

pumpi moze da bude vrela, saCekajte dok
se ne ohladi pre nego obavite bilo kakvo
Cis¢enje ili odrzavanije.

(*) Specifikacije masine mogu da zavise od
kupljenog proizvoda.

7.4 Dozirna posuda

Upotreba deterdzenta tokom vremena
moze izazvati stvaranje ostataka u dozirnoj
posudi. Preporu¢ujemo da skidate dozirnu
posudu svaka 2 meseca i da Cistite
natalozene ostatke.

Da biste skinuli dozirnu posudu:

» Povucite dozirnu posudu unapred dok
se sasvim ne izvuce.

* Lagano pritisnite na dole dozirnu
posudu (kao $to je prikazano ispod)
i povucite dozirnu posudu iz njenog
kucista.

» Ocistite dozirnu posudu vodom i
mekanom ¢etkom

* Ako ima bilo kakvih taloga u kuc¢istu
dozirne posude, uklonite ga mekanom
Cetkom. Vodite raCuna da sprecite
padanje taloga u masinu.

* Temeljno osusite dozirnu posudu i
vratite je nazad u kuciste.

ANemojte da perete dozirnu posudu
u masini za pranje sudova.
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8.ZAPUSAC/KUCISTE/BUBANJ

1. Zapusac

Skinite dozirnu posudu i demontirajte
zatvaraC za mlaz te¢nosti. OCistite
temeljno za potpuno uklanjanje bilo
kakvih ostataka omekSivaca. Vratite
zatvara¢ z mlaz te¢nosti posle ¢iS¢enja i
proverite dali je ulegao pravilno.

2. Kuciste

Koristite blaga, neabrazivna sredstva
za Cisc¢enje ili sapun i vodu za CiScenje
spoljnih delova kuc¢ista. ObriSite suvom
mekanom krpom.

3. Bubanj

Nemojte da ostavljate u masini metalne
predmete kao $to su igle, spajalice,
novcici itd. Ovi predmeti dovode do
stvaranja rde u bubnju. Da biste ocistili
rdu koristite sredstvo za €iScenje bez
hlora i pratite uputstva proizvodaca
sredstva za CiS¢enje. Nikada nemojte
koristiti staklenu vunu ili sli¢ne €vrste
predmete za CiScenje rde.
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9. RESAVANJE PROBLEMA

Sve popravke masine treba da vrsi ovlaséeni serviser. Ako je potrebna popravka masine ili
ako ne mozete da resite problem pomocu dole datih informacije, onda treba da:

Iskjucite masinu iz struje.

Zatvorite dovod za vodu.

KVAR

MOGUCI UZROK

RESAVANJE PROBLEMA

Masina se ne pokrece.

Nije uklju¢ena u struju.

Ukljucite masinu u struju.

Osiguradi su neispravni.

Zamenite osigurace.

Nema strujnog napajanja.

Proverite strujnu mrezu.

Nije pritisnuto dugme za
ukljucivanje/pauziranje.

Pritisnite dugme za ukljucivanje/pauziranje.

Dugme za izbor programa u
polozaju ‘stop’.

Prebacite dugme za izbor programa u Zeljeni
polozaj.

Vrata masine nisu u potpunosti
zatvorena.

Zatvorite vrata masine.

Masina ne prima vodu.

Slavina za vodu je zavrnuta.

Odvrnite slavinu za vodu.

Crevo za dovod vode je mozda
uvrnuto.

Proverite crevo za dovod vode i odvrnite ga.

Crevo za dovod vode je mozda
zapuseno.

Ocistite filtere creva za dovod vode. (*)

Filter za dovod je zapusen.

Ocistite filtere dovoda. (*)

Vrata masine nisu u potpunosti
zatvorena.

Zatvorite vrata masine.

Masina ne izbacuje vodu.

Crevo za odvod je mozda
zapus$eno ili uvrnuto.

Proverite crevo za izbacivanje vode i ocistite ili
odvrnite.

Filter pumpe je zapusen.

Ocistite filter pumpe. (*)

Ves je previSe zbijeno stavljen u
bubanj.

Ravnomerno rasporedite vas ve$ u masini.

Masina vibrira.

Postolje nije podeseno.

Podesite postolje. (**)

Transportne blokade nisu
uklonjene.

Uklonite transportne blokade sa masine. (**)

Malo punjenje bubnja.

Ovo nece spreciti rad masine.

Masina je prenapunjena veSom ili
ves nije dobro rasporeden.

Nemojte da pretrpavate bubanj. Ravhomerno
rasporedite vas ves$ u bubnju.

Masina stoji na tvrdoj povrsini.

Ne postavljajte vasu masinu za pranje ve$a na
tvrdu povrsinu.

U dozirnoj posudi se pravi
prekomerna pena.

Koristi se prekomerna koli¢ina
deterdZenta.

Pritisnite dugme za uklju¢ivanje/pauziranje.
Za zaustavljanje pene, razblazite jednu kasiku
omeksivaca u 1/2 litre vode i sipajte u dozirnu

posudu. Pritisnite dugme za uklju¢ivanje/
pauziranje posle 5-10 minuta..

Koristi se pogresni deterdzent.

Koristite samo deterdZente proizvedene za
automatske masine za pranje vesa.

Nezadovoljavajuéi rezultati
pranja.

Vse pranje je previse prljavo z
izabrani program.

Koristite tabele programa za izbor
najadekvatnijeg programa.

Koristi se nedovoljna koli¢ina
deterdZenta.

Koristite koli¢inu deterdZenta kao $to je navedeno
u uputstvu na pakovanju.

Ima previse vesa u masini.

Proverite da maksimalni kapacitet za izabrani
program nije prekoracen.
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KVAR

MOGUCI UZROK

RESAVANJE PROBLEMA

Nezadovoljavajuéi rezultati
pranja.

Tvrda voda.

Povecajte koli¢inu deterdZenta prateéi uputstva
proizvodaca.

Ves je previSe zbijeno stavljen u
bubanj.

Proverite da ve$ bude ravnomerno rasporeden.

Cim se masina napuni
vodom, voda se izbacuje.

Kraj creva za odvod vode je
postavljen previSe nisko za
masinu.

Proverite da crevo za odvod vode bude na
odgovarajucoj visini. (**)

Nema vode u bubnju tokom
pranja.

Bez kvara. Voda se nalazi u delu
bubnja koji ne vidite.

Ves ima na sebi ostatke
deterdZenta.

Cestice nekih deterdZzenata koje
se ne rastvaraju se mogu zalepiti
za ves u vidu belih tackica.

Obavite dodatno ispiranje, ili ocistite ve§ cetkom
nakon $to se osusi.

Sive tackice se pojavljuju
na vesu.

Ima neobradenog ulja, kreme ili
masti na vasem vesu.

Koristite koli¢inu deterdZenta kao $to je navedeno
u uputstvu na pakovanju za naredno pranje.

Ciklus centrifuge ne pocinje
ili pocinje kasnije od
ocekivanog.

Bez kvara. Aktiviran je sistem
za kontrolu neuravnotezene
napunjenosti.

Sistem za kontrolu neuravnotezene napunjenosti
¢e pokusati da jednako rasporedi ves$. Centrifuga
ée poceti nakon rasporedivanja veSa. Napunite

bubanj jednako za naredno pranje.

(*) Pogledajte poglavlje o odrzavaniju i ¢iS¢enju masine.
(**) Pogledajte poglavlje o instalaciji maSine.

10. AUTOMATSKA UPOZORENJA O GRESCI | STA PREDUZETI

VaSa masina za pranje vesa je opremljena ugradenim sistemom za otkrivanje greSaka,
koji je prikazan kombinacijom treperecih svetala za operacije pranja. Najéesc¢i kodovi
greSaka su prikazani nize:

KOD GRESKE

MOGUCI KVAR

STAUCINITI

Wash &
Rinse @

EO1

Vrata masine nisu pravilno zatvorena.

Zatvorite pravilno vrata dok ne Cujete Skljocanje.
Ako masina i dalje prikazuje gresku, iskljucite je,
izvucite iz struje i kontaktirajte najblizeg ovla§¢enog
servisera.

E02

Pritisak vode ili nivo vode u masini moze

biti nizak.

Proverite da li je slavina potpuno odvrnuta. Mozda
je prekinut dovod vode iz vodovoda. Ako se problem
nastavi, masina ¢e se automatski zaustaviti nakon
odredenog vremena. lzvucite masinu iz struje,
zavrnite slavinu i kontaktirajte najblizeg ovlaséenog
servisera.

EO3

zapusen ili je elekti
u

Pumpa je u kvaru ili je filter pumpe
riéni priklju¢ak pumpe

kvaru.

Ocistite filter pumpe. Ako se problem nastavi,
kontaktirate najblizeg ovlaséenog servisera. (*)

Masina ima prekomernu koli¢inu vode.

Masina ¢e sama izbaciti vodu. Cim se voda
izbaci, iskljucite masinu i izvadite utikac iz struje.
Zavrnite slavinu i kontaktirajte najblizeg ovla§¢enog
servisera.

(*) Pogledajte poglavlje o odrzavanju i ¢i§¢enju masine.
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Minimalni period u kojem

moraju biti snabdeveni rezervni
delovi za masinu za pranje vesa
za domacinstvo je
10 godina.

https://lwww.voxelectronics.com
callcentar@voxelectronics.com
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Bu 6naropapume wTo ro usbpasTe 0BOj NPOU3BOA.
OBoj ,[MpupavHnK 3a KOPUCHULN® COAPXKM BaXKHU 6e306eaHOCHN nHdopmaumn 1 ynaTtcTea

okony pa60TaTa N OApXXyBaH-€TO Ha BaLLMNOT ypea.

Be monume ofBojTe BpeMe 3a Aa ro npoyuTtate NpUupaYHUKoOB Npes Aa ro Kopuctute
YpPenoT v YyBajTe ro 3a UgHu notTpedu.

WkoHa Tun 3Havere

A NMPEAYNPEOQYBAHE Pusuk of cepuosHa noBpeaa unv cmpT
A PU3UK OO CTPYEH YOAP Pu3suk og onaceH HanoH

A MOXAP I'Ipep.ynpeﬂyBarbe'\;ﬂg’leleagvlfjgﬁMnomap / 3ananuBu
A BHUMAHUE Pusuk op noBpega unu owteta Ha UMOT
m BAXHO / 3ABEJIELLKA MpaBunHa paboTa Ha cuctemot




COOPXWHA

1.BE3BEJHOCHWU YTIATCTBA ......cooiiceeeeceteicsneessssnesssssesssssessssnesssnsesssssesssssessssnsesssnsensas A
1.1 OnNwWTN 6€36€AHOCHN MPEAYNMPEAYBADA. .. .vvvieeeeeirreeeeeeeiirereeeseassreeeeesassreeaeesaisrereessanns 2
1.2 38 BPEME HA KOPUCTEHDE  ..evvviiiiiiiieieiaeaeaeeeeeeee e s e e et seseeeaeeaaaaaaaaaeaaeaeaesaaaaaannnnnsnnn s 7
1.3 AMBanaxaTta v XUBOTHATA CPEOMHA ......everureeeiiieeaiteeaeseeae sttt e et e sinee e bt e aeneeeseneeeaane s 8
1.4 VIHOOPMALIMM 38 BALUTELA. ... vvereeeiiireeeeeeeeineeeeeeassteeeeeesasssseeesaassssseaesassssseseesaasseneaesans 9
2. TEXHUYKU CNELUUPUKALINN ... s 10
R IO Ly [T T 1 (=Y x R 10
2.2 TEXHUYUKN CIIELIMMIUKALIMM .....eeieee et ee e et e e e e et e e e e e enaeeeeeesannnseeaeeaannseeeaeesannseeeaaaanns 10
3. MTOCTABYBAIDBE .........oeiiiieieceterceeessse e s ssse e sssne s s s s s s ne e s snn e s s n e e s sne e s e nn e nnssnenssnneennsnnens 1
3.1 OTcTpaHyBare Ha wpadoBuTe 3a 6riokaaa NPU TPAHCTIOPT ....eeeereereereeeeaeeeeenneeeennees M
3.2 lMNMpunarogysawe Ha HorapkuTte / MNMpunarogyBare Ha HOrapkuTe co npunaroanuea

=1 o3 - L OSSR 1
3.3 ENEKTPUUHO MOBPBYBAHDE .....ceeeeiiuiiiiieaeeaiiiiieeaeeaaiteeeeeeaansaeeeeeaaannbeeeeeeaanneeeeeeaanneneeeaaaan M
3.4 lNoBp3yBaH-e Ha LPEBOTO 38 JOBOO HA BOM@ ... .uvuieeeeiaiuiieeaaaaanieeeaaeaaeneeeaaaaannsneeaaaaanns 12
3.5 MoBp3yBaHe HA OOBOLOT 38 BOLA. ..eeeeeeeurrrereaeiirrereeesaauseeeeeeasasseeeeaesaasssseeseeassseeeaessnns 13
4.NMPEMMEQ HA NMAHEI CO KOHTPOJIW........cooiiriie e s s A3
IO o) = B t= T T £ =Y o] =T o PSP PRSP 13
N 1 (=Y To -1 PP U TR RRRPPPE 14
4.3 Konye 3a N300P HA MPOTPAMA. ........uvreieeeeairreeaeeeiutreeeaesaasseseeessassssseaesaasssseesessssssenseesanns 14
4.4 ENEKTPOHCKM EKP@H ...uvvvvveeeeeeeeeeeeseaeaaaeaaasasasaesasaaasssssssssssssssssesseseeeeaaeeaeaeeaeesaesssasananssnnns 14
5.KOPUCTEHE HA MALUUHATA 3BA MEPEBE.............oeeeeeeee e 15
5.1 T1OATOTOBKA HA ATULLTATE ...cceeeiieieeeiiiiititattiseeeeeeeeeeeeeaeaeaaaaaeeeaeaesesaasasssssssssssssssnneneees s 15
5.2 CTaBarbe Ha anLLITATA BO MALUMHATA ..cciueeeeiureeeaeeeeaaueeeeanieeesaneeessnneeeanseeesaneeeesnneeeane s 16
5.3 CTaBatbe AETEPTEHT BO MALLUMHATA ...ccceeuriieeeeeiiiieeeeeeeeiteeeeeeasateeeeeeeeesseeeeseeaasreeaaeaanns 16
5.4 PABOTA CO MALUMHATE .c.eeiieieiieeeeaiieiee e e et ee e e e e ettt e e e e e anaeeeaeeaneeeeaaeeaanneseaaeeaannseeeaaaanns 17
5.5 N30MPAHSE MPOTPAMA......ccuiiiiieeeeiiieiee e e e et ee e e e s ettt e e e e et e e e e e senbseeeeesaasssseeaeeessseeeeaeans 17
5.6 Cnctem 3a OTKpuBaHe Ha NONYNPaseH BapataH .........ccccevveveviireeiee e 17
5.7 DONONMHUTENHUN MYHKLIMM ...eeitiiiiitiieeieie ettt sttt e et et e e e e et e e et eennnee e e 17
5.8 BIrIOKATOP B8 [BLI ..uviieeeeiiiiiie e e e ettt e e e ettt e e e e ettt e e e e e et eeeeesntaeeeeesennssaeeaesaannsneeeaeanns 20
5.9 OTKaXKYBAHE HA MPOTP@MA ... eeeeueeeerueeraaueeeeaneeeesneeeeaneeeeaseeeaanseeesnneeeanseeeeaseeesnneeeenne s 20
5.10 KP@J HA MPOMPAME .....ceieeiiiiit e et et e ettt e e e e et e e e e e mtee e e e e e aanneseeaeeaannneneaaaanns 21
6.TABEJIA CO MPOTNPAMM ........cooieeeeeeeeesressseeessneesssss e s s ssse s s sns e s s s e sssnnesssnnessnsnensnnns .22
6.1 BKHV MHAIOPMALMY ...ttt ettt ettt s e et e e et e e nneee e e 24
7.UUCTEHE U OOPXYBAHDE ..ot s .25
7.1 TIPEOYMPELYBAHDE ....eeeeeeeiiiteieeaeaateeeeaeaaaaeeeeeeeaaanaeeeeaeaananeeeeaeaaanseeeeaeeaanneseeaeeaannnnneaaaanns 25
7.2 OUNTPYN 38 [AOBOM HA BOLA -.veeeeeinuuueieaeaaannteeaaaaaaanseeeaaaaaansseeaaaaaansseeaaesaannsseeaeaaasseeeaaaanns 25
7.3 OUIITEP 38 MYMITA ..uvvviieeeeiiiiiee e e e ettt ee e e e et eeeeeseasbseeeeeeaasseeeeeesanssaseeesaanssseeaeesasssneeeeans 26
A oo = WA =Y =Y o =T OSSP 26
8.BJTOKATOP HA OOMUBAHSE / KYKULLUTE / BAPABAH.........ooveeeeeereeeeeeeesenennas .27
9.PELLUABAHSE MPOBJIEMMW.........cooeeeeeere e e e ee e e s s s e s me s me s smn e e nmneens .28

10.ABTOMATCKU NMPEAYMNPEAQYBAHA 3A OEDPEKT U KAKO A NMOCTAMNUTE ..... .30



1.BE3BEOQHOCHMU YMNATCTBA

PaboTteH HarnoH /
dopekBeHuuja:

(220-240) V~/50Hz

BkynHo cTpyja (A)

10

[MpuTtncok Ha Boga (Mpa)

Makcumym 1 Mpa /
MuHumym 0,1 Mpa

BkynHo HanojyBane (W)

2100

MakcumaneH kanauuTeTt Ha
nepewe (cyBa obneka) (kg)

5.0

He nocrtaByBajTe ja MalunHaTa Ha Tenmx

MW CIINYHM NO4NOrN LWTO Ke ja cnpeyar

BEeHTUNaumjata ogaony.

YpenoT He e HaMeHeT Aa ro kopucTaT nuua

(BKNYYMTENHO 1 Aeua) YNULLITO PU3NYKN, CETUIHMU
NN MEeHTarnHU cnocobHOCTU He ce LIENOCHO
pasBMeHn Unu nuua Kom Hemaat gOBOSHO
MCKYCTBO W NO3HaBaHa, OCBEH aKko ce nop,
Haa30p Ha apyro nuue, Unm ako ce obyyeHn Kako
6e36eHO Aa ro kopuctat Npon3BoAo0T o4 nuue
Koe e OAroBOpHO 3a HMBHaTa 6e30eaHOCT.

» He Tpeba ga ce npubnumxysaat geua nomanu o
3 roAnHKN, OCBEH aKo ce Noj NoCTojaH Haa3op.

* [loBuKajTe ro HajornMCKMOT LeHTap 3a OBNacTeH
CepBUC fa MM 3aMeHn oTeTeHnTe Kabnu 3a

HanojyBame€.

« Kora ja noBp3yBarte malumMHaTa CO LOBO[ Ha
BOJaA KOPUCTETE ro caMmo HOBOTO LIpeBO 3a JOBOA
Ha Boda LITO ce JoCTaByBa CO MaluMHara.
Hwukoraw He KopucteTe cTapu, ynoTpedysaHn unm
OLUTEeTEeHW LupeBa 3a 40BOA4 Ha Boaara.
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« [euaTa He Tpeba Aa cu urpaat co ypeaor.
[euaTa KouLITO He ce nof Haa3op He Tpeba aa
ja ymictaT unmn aa paboTar Ha oapXKyBaHe Ha
MalluvHaTa.

O 3ABENELLIKA: Ako cakate konuja oa

OBOj NPUPAYHMK 32 KOPUCHULM, BE MONTUME
KOHTaKTUpajTe Npeky criegHaTa agpeca:
“washingmachine@standardtest. info”. Be monuwve
BO e-noLutaTta HanuLeTe ro MUMeTo Ha MoAEernoT U
cepucknot 6poj Ha ypenoT (20 undpu), kKon MoxeTe
Oa rv Hajoete Ha Bpararta o4 ypeaor.

BHuUMaTenHoO npoynTajTe ro npupavyHmUKoOT 3a
KOPUCHULN.

MawuHaTa e UCKITyuYnBO 3a AOMalLHa J
ynotpeba. KopucrteweTo 3a KomepuujanHu

Lenu Ke goseae A0 NOHULLUTYBaHk€ Ha
rapaHumjarTa.

OBOj NpupayYyHUK e HaMeHeT 3a noBeke oA eAeH
MoZen, na 3aToa BalwMOT ypea MoXe Aa Hema
HeKoja o[, KapaKTepPUCTUKUTE KOU Ce HaBedeHU
oBpe. Mopagn oBaa np1M4nHa, BaXHO e Aa
NnocBeTUTe MHOry BHUMaHMeE Ha CNUKUTe aoaeka
ro YyntaTe NPUPA4YHUKOT 3a KOPUCHULMN.

1.1 OnwTHn 6e36eaHOCHU NpeaynpeanyBama

» OkonHaTta Temneparypa Koja e HeonxogHa 3a
noeanHa pabota Ha mawmnHaTa e 15-25 °C.

» Bo npoctopuu kage WTO TeMmnepaTtypara e
nog 0 °C, upeBaTa MoXe aa ce pasaBojaT u
eNeKkTpOoHCKaTa KapTuika MoXxe ga He paboTu
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NpaBuUITHO.

Be monnme norpmxete ce Bo obnekarta Koja

ja cTaBaTe BO MaluvHara 3a nepewe ga Hema
Ha[BOpPEeLUHM NpegMeTU Kako LITO Ce LWajKu, Urmu,
3anasnku n MOHeTH.

Ce npenopavyBa Ha NPBOTO BKNy4YyBaH€ Ha
MalluMHaTa Aaa ja ogbepeTte nporpamarta 90°
Cotton 6e3 noa BHeceTe oGneka u oo nona
HanosiHeTe ja nperpaaaTa 3a aetepreHT Il on
¢pmokKaTa 3a AeTepreHr.

Moxxe oa ce HaTanoxaT AeTepreHT N OMeKHyBau
KOV 10510 Bpeme Gune U3noXeHu Ha BO3ayX.
OmekHyBa4 Unu AeTepreHT ce cTaBa BO onokara
MCKITY4MBO Ha MNOYETOKOT Ha CEKOE NepeHse.

Ako MalunHaTta 3a nepewe 6muna HagBop o,
ynoTtpeba oonr BpeMeHCKM nepuoa, Toratl
NCKy4YeTe ja MallmHaTa oA CTpyja U Uckny4yerte
ro 4oBoAOT Ha Bofda. Npenopayysame v ga ja
ocTaBaTe BpaTaTta OTBOpPEHa 3a [a ce cnpeyu
HaTanoXyBaH€ Ha BMaXXHOCT BO BHATPELUHOCTa
Ha MaluuHara.

Kako pesynTat Ha npoBepKka Ha KBanuTeToT 3a
BpeMe Ha obpaboTkarta, MOXe Aa ocTaHe Mana
KONMMYMHa Ha BoAda BO MaluvHarta. Toa Hema fa
BNujae Ha paboTtata Ha MaluMHaTa.
Ambanaxara Ha malumHaTa Moxe aa ouge
onacHa 3a geua. He gnossonysajte geua ga cu
urpaat co ambanaxara unm co manute 4enosu
o[, MallnHaTa 3a nepewe.

YyBajTe ro matepujanot og ambanaxara Ha
MecTa HaZBoOp of godhat Ha geua, unm gprete rm
Ha cOOOBETHO MECTO.

MporpamnTe 3a npeanepexe KopucTeTe r'm caMmo
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3a MHOry BankaHa obrneka.

Hwukoralwl He oTBopajTe ja domoKkaTa 3a AeTepreHT
aogeka malumHaTta paboTtu.

* Bo cny4aj Ha gedekT ncknydere ja rnasHarta
erfiekKTpuYyHa Mpexa Ha MalunHaTa N UCKydeTte
ja BogoBoaHaTa uHcTanaumja. He obuayeajte
ce camu fa ja nonpasuTe MalumHaTa. Cekorall
KOHTaKTMpajTe ro HajorimckmoT oBnacTeH
cepsucep.

* He HagMunHyBajTe ro npenopa4yaHnoT MakCUMym
Ha obneka 3a nporpamarta 3a nepene Koja cTe ja
opbpane.

/\He OTBOpajTe ja Hacuna Bparara o4 MaluHaTa

aoneka mawuvHarta pabotu.

 [lepeweTo Obreka Ha KojawTo nma dpaLlHO Moxe
[a ja owTeTn MawumHara.

» Be monume cnegete rn ynarcrearta Ha
NPOM3BOAUTENOT LUTO Ce OAHEecyBaar Ha
ynotpebata Ha OMeKHyBa4y Unu CrAn4Hu
NpPoOM3BOAN KON UMaTe Hamepa aa rm KopucTuTe
BO MalUMHaTa 3a nepexe.

* [lorpmxeTe ce BpaTtaTta 04 MalUMHaTa 3a Nepexe
Aa He e orpaHuyeHa u ga MoXxe LeriocHo aa ce
OTBOpPMW.

[MocTaBeTe ja MalunMHaTa Ha MECTO Kafe LTo

Ke buae uenocHO NpPOoBETPEHA U Kade LITO uma

NOCTOjaHO KpYy>KeH-e Ha BO3aYyX.

1

&I‘IpquTajTe rm npeaynpeaysawata. Cnegete
rm COBeTUTE KOU ce AafeHU 3a Balla nnuyHa
3awTuTa U 3a 3aluTUTa Ha ocTaHaTUTe oA pPU3nLMn
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W onacHu noBpeau.
PU3UK OO U3TOPEHULIU

&He aonupajte ro LpeBoTo 3a 04BO4 Un
oTnagHaTa BoAda Aodeka MalluHaTa ce yuTe
pabotn. Bucoknte Temnepatypm HocaT pU3nK of
N3ropeHnuun.

/\/A\PU3NK Ol CMPT NPEON3BUKAHA Ol
ENEKTPUYHA CTPYJA

* He npuknyyyBajTe ja MmalumHaTa Ha enekTpu4yHoO
HanojyBaH-e CO MOMOLL Ha NPoJoIKeH kabern.

* He BmeTHyBajTe owwlTeTeH NPUKNYYHUK BO
LUTEKEPOT.

* Hukoraw He BageTe ro NpUKIyYHUKOT of,
LUTEKEPOT CO Bnevene Ha kabenort. Cekoralu
OPXETE o NMPUKNYYHMKOT.

* Hwukoraw He gonupajte ro kabenot 3a cTpyja/
NPUKITYYHUKOT CO MOKpU paue, buaejkmn Toa
nNpeau3BMKyBa KpaToK Cnoj Unu CTpyeH yaap.

* He pgonupajte ja mawumnHarta ako pauete unm
cTananara Bu ce MOKpW.

* OwTeTeH kaben 3a CTpyja/NPUKIYYHUK, MOXE
Aa npeaussrka noxap unu CTpyeH yaap.
AKoO e owTeTeH, Mopa fa buae sameHet
NCKYy4YMBO Of KBanMUKyBaH nepcoHarn.

Pu3uk og nonnaBa
 [lpoBepeTe ja Op3nHaTa Ha NPOTOKOT Ha Boda

npeg ga ro Hamectnte UupeBoTo 3a 0ABOA4 BO
MUjartHuK.

 [MpesemeTe M HeonxogHUTE MEPKU 3a Aa
cripeynTe nuarawe Ha LIpeBoTo.

* |_|p0TOKOT Ha BOAaTa MOXe ia o NnoMecCTu
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LIPEBOTO JOKOIKY HE € COOABETHO NPULIBPCTEHO.
MorpuxeTe ce NPUKNY4YOKOT BO MUjaNTHUKOT Aa He
ja brniokupa aynkata of NPUKITY4OKOT.

OnacHocT o noxap
He octaBajTe 3ananueu Te4HOCTM BO BIM3MHA Ha
MalLnHaTa.

* CyndypoT Bo oTCcTpaHyBaunTe 3a boja Moxe Aa
npeansBrka koposuja. Hukorall He kopucTeTe
MaTepujanu 3a oTcTpaHyBahe 00ja BO MalunHaTa.
Hwukoralw He KopucTeTe Npon3Boau Kov coapkaT
pacTBOpyBa4yku MaTtepujan BO MallnHaTa.

Be monnme norpmxete ce Bo obnekarta Koja

ja cTaBaTe BO MaluvHara 3a nepewe ga Hema
Ha[BOpPEeLUHM NpegMeTU Kako LITO Ce LWajKu, Urmu,
3anasnkm n MOHeTH.

OnacHoCT oAl noXap 1 eKkcnrio3unja
/\Puauk oA narakwe n noBpeau

He ka4yyBajTe ce Ha malumnHara.

MorpwkeTe ce upeBaTta u kabnute fa He
npeansBuKyBaaT OnacHOCT Of narawe.

He BpTeTe ja MalumnHaTa Haonaky unu HactpaHa.

He kpeBajTe ja malumMHaTa 3a BparaTa unm
domokaTa 3a OETEPreHT.

/\Mawmunata Mopa Aa ja HocaTt HajMmanky 2
nuua.

A5636GAHOCT 3a geua

He octaBajte rm geuata 6nmMcky Ao MalumHaTta
6e3 Hagsop. [leuata Moxe Hecakajku aa ce
3aknydar Bo 6bapabaHOT Ha MaluMHaTa nopaau
LLUTO NOCTOM PU3KMK 04 CMPT.
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He nosBonysajTe geuarta ga ja gonupaar
CcTakneHarta BpaTudka gofeka malumHarta
paboTu. [MoBpLUMHATa Ha CTaKNOTO Ce BXeLTyBa
NPEMHOry 1 MOXe Aa Npean3BuKa OLTeTyBaHe
Ha KoXaTa.

YyBajTe ro matepujanot og ambanaxarta
noganeky og godar Ha geua.

AKO Hecakajkn HeKoj ce Hanue o[,
AeTepreHToT Unn of cpeactearta 3a YnucTemne,
MIN Nak ako TWe A0jaaT BO KOHTAKT CO KoXaTa
N o4nTEe, MOXe da Npeans3BuKaaTt Tpyewe Unu
nputaumja. Hyeajte ru cpeacreaTa 3a YMCTEHE
HaZBoOp oA Aodhart Ha Adeua.

1.2 3a BpemMe Ha KopucTerwe

[pxxeTe rv goMallHUTEe MUNEeHUYMHsa noganeky
o4 MaluuHaTa.

[MpoBepeTe ro NakyBaH-€TO Ha MalUunHaTa

npen MOHTa)xa, Kako 1 HejauHaTa HagBopeLlHa
NOBpLUMHA NO OTCTpaHyBak-€ Ha ambanaxara. He
KOPUCTETE ja MallMHaTa ako Ce YMHU oTeTeHa
NN ako ambana)arta e Beke OTBOPEHO.

MawunHaTta mopa Aa ja MOHTMpa UCKITy4nMBO
oBnacteHo nuue. Cekoja MOHTaXka HarnpaseHa
o[, HEOBMNACTEHO N1Le MOXe fa aosefe Ao
NOHULLTYBaH-€ Ha rapaHumjaTa.

OBaa mallrHa MoXart Aa ja Kopucrtar geua Hag
8-roguiuHa BO3pacT M nuua YMnLLITO PU3NYKK,
CETUITHN UM MEHTarnHM CNocoOHOCTU He ce
LeSTOCHO pa3BMEHUN UNKU NULAa KoM HemaaT
OOBOSTHO UCKYCTBO M NO3HaBaH-€, UCKITy4YnBO
ako ce noa Haa30p Ha Apyro nuue, Unn ako

ce o0y4eHu kako 6e36egHO oa ro Kopucrat
Npon3BOAOT U ' pasdbupaar pusmuute oa
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onacHocT. [leuata He Tpeba ga cu urpaat co
MalwunHaTa. [leuarta KoMWTO He ce nog Haa3op
He Tpeba aa ja uictat unm ga padorar Ha
oOpXKyBar-€ Ha MalunHaTa.

KopucTteTe ja malumHaTta UCKITy4mMBO 3a Nepere
obrneka koja npon3BoanTENoT oapeann geka
MOXe [a ce nepe BO MallMHa.

MNMpen na pabotnte co MawnHaTa 3a nepeme,
nsBageTe ru 4-te wpacoBu 3a 6nokagu npu
TPaHCNOPT U TYMeHUTe pasaenHuum oasaanu
Ha mawwunHaTa. [lokonky wpacoBuTte He ce
OTCTpaHaT, MOXe Aa npeAn3BUKaaT CUITHU
BUbpauuun, oyvyaBsa n geceKkt Ha MmaluMHaTa

M Toa MOXe Aa aoBeAe A0 NMOHULWITYBake Ha
rapaHumjarTa.

[apaHunjaTa He NOKpMBa oliTeTa Npean3BMKaHa
O[ HaZBOpeLUHU (haKkTopn Kako LUTO ce noxap,
nonnasa 1 Opyrn N3Bopu Ha oLTeTa.

He dopnajte ro oBoj npnpayvyHmK 3a KOPUCHUKOT;
4yyBajTe ro 3a uaHu noTpebu n npocnegeTe ro Ha
CIeaHMNOT COMCTBEHUK.

m3AEEJ'IELI.IKA: MawwuHckuTe cneundunkaumm

MOXe Oa Cce pa3JyinkyBaaT BO 3aBUCHOCT O
KYNneHUoT npomn3Boa.

1.3 AMbGanaxata u XXuBoTHaTa cpeauHa
OTcTpaHyBawe Ha MaTtepujanuTte of

ambanaxara

MaTepujanute og ambanaxara ja wrtutar
MalLMHaTa oA wTeTaTa LWTO MOXe [a ce nojasu
npu TpaHcnopT. Matepujanute og ambanaxarta
He ce LUTETHM 3a XUBOTHaTa cpeanHa, buaejkm
ce peunknmpadkun. Ynotpebara Ha peuuknupaHu
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Marepwujanu ja Hamarysa NoTpoLlyBayKkaTa Ha
CYPOBUWHM 1 FO HaManyBa KONMM4ecTBOTO Ha OTnagj.

1.4 Nuchopmauum 3a 3awtena

Hekonky BaXxHU MHGOpMaLunmn 3a MmalumHaTa ga
ouae noedukacHa:

* He HagmuHyBajTe ro npenopayYaHnNoT MakCUMyM
Ha obneka 3a nporpamara 3a nepemne Koja cte
ja ogbpane. OBa Ke OBO3MOXW MallnMHaTa aa
paboTn Ha pexnm 3a 3a4yByBake eHepruja.

* He kopucTteTe ja onumnjata 3a npegnepewe 3a
obneka koja He e MHory n3BarskaHa. OBa ke Bu
OBO3MOXW [a 3alTeanTe Ha NnoTpollyBayvka Ha
KONIMYECTBO Ha efieKTpU4Ha eHeprmja n Boga.

CE unsjaBa 3a coobpa3sHocT

W3jaByBaMe Aeka HalLWTe NMPOU3BOAM CE COMMAacHO BaXKEUKUTE ANPEKTUBY, OOMYKM
1 perynatneu Ha EBponckarta yHuja, kako 1 6aparata HanoXxeHu co HaBegeHuTe
cTaHgapaw.

®Ppnawe Ha cTapaTa MaluMHa

Cnm6onoT Ha NPOM3BOAOT UMK Ha HeroBaTa ambanaxa o3HadyBa Aeka
X TOj HE MOXe [a ce CMeTa 3a oTnag o4 AoMakMHCTBO. HamecTo Toa,
|

Tpeba ga ce npeaage Ha MyHKT 3a COOABETHO cobupare Ha enekTpuyHa
1 enieKTPOoHCKa onpema 3a peuuknupare. Co Toa LWTo NpaBuIHO Ke o
OTCTpaHWTe NPOM3BOAOT, ke NMOMOrHeTe Aa Cce cripeyart noTeHumjanHuTe
HeraTVMBHU NOCMEAMLM 3a XMBOTHATa cpeanHa U YOBEKOBOTO 3Mpasje,
LUTO MHaKy MOXe [a Cce NPeamn3BMKaaT Co HeCOOABETHO CrpaByBakbe

CO 0TNafoT of, 0BOj Npou3sos. 3a NofAeTanHn MHOPMaLUK 3a peLuKnMparke Ha
NMPOM3BOOT, KOHTAKTMPAjTE CO foKanHaTa rpagcka KaHuenapwja, CepBucoT 3a
OTCTpaHyBak-€ 0Tnaa of AOMaKkMHCTBA UMW NpoJdaBHULaTa Kajle LUTO CTe o Kynune
NpOM3BOOT.

MK -9



2. TEXHUYKU CNELNDPUKALIUA

Ve

2.2 TexHuukm cneuyudcpukaumnm

ol

&

8 o, —
[
[« g

10771 &

2.1 OnwT usrneg

1.

2
3
4
5
6.
7
8
9.
1

EnekTpoHCku ekpaH

. Bupare nporpama

. [opHa nnova

. ®uvoka 3a getepreHTt
. bapabaH

Kanak Ha comunTepoT 3a nymnata
. BeHtun 3a gpoBoa Ha Boga

. MpexeH kaben
Lipeso 3a nccpnare Boga

0. LLipadoswu 3a 6Griokaga npu TpaHCnopT
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PaboreH
HamoH / (220-240)
dpekseHumja | V~/50Hz
(V/Hz)
BkynHo 10
cTpyja (A)

Makcumym: 1
Mputucok Ha | Mpa
Boga (Mpa) | Munumym: 0,1

Mpa
BkynHo
HanojyBawe | 2100
(W)
MakcumarnHa
KOnu4nHa 5
CyBU anuiTta
(kr)
Bpoj Ha
BPTEXM
(BpTEX BO 1000
MUHYTA)
Bpoj Ha
nporpamu 15
AumeHsumn
(mm)
BucounHa 845
LUnpnnHa 597
[OnabounHa 497




3. MNOCTABYBAHKE

3.1 OrcTpaHyBake Ha wpadoBuUTe
3a 6Grnokaga npu TpaHcnopT
p

1. TNpen ga pabotute co mawmHaTa 3a
nepewe, n3Bagete rv 4-te wpadosu
3a 6riokaga npu TPaHCNopT U ryMeHuTe
pasfenHuLm Kou ce HaoraaT oA3aan Ha
malumHaTa. [lokonky wpadosute He
ce OTCTpaHarT, MOXe Aa npean3sBukaat
cunHu Bnbpauum, byyasa n gedekT Ha
MalumHaTa 1 Toa MoXe Aa Aosefe Ao
NMOHWLITYBaH-E€ Ha rapaHuujaTa.

2. PasnabaBete rv wpadosuTe 3a
6rnokaga npv TpaHCMNopT Co Toa
LUTO CO COOABETEH OABPTYBaY Ke v
BPTWTE CNPOTUBHO Of CTPENKUTE Ha
YaCOBHUKOT.

3. Co noernekyBat-€ 13BageTe
wpadoBute 3a Griokaga npu TpaHCMopT.

4. Bo otBOpUTE Npeky koun bune
wpadhoBuTe 3a Griokaga nNpu TpaHCnopT
CTaBeTe ' MacTUYHUTE YENOBU KON
ce HaoraaT BO Kecarta co AoAaTouum.
LLipacboBuTe 3a Gnokaga npv TpaHcnopT
Tpeba fa ce YyBaaT 3a NoHaTamoLUHa
ynoTpeba.

O3ABENELLKA: vesazere

v wpacdpoBmTe 3a Griokaga npy TpaHcnopT
npeg NpBOTO NyLUTake Ha MaluMHaTa.
[apaHuujaTa He v nokpusa gedektTute
KOW ce HacTaHaTtu nopaaun ynorpeba Ha
mMawmHaTa 6e3 aa ce nssagar LwpadosuTe
3a Briokaga npu TpaHCNopT.

3.2 MpunaroayBawe Ha HOrapkuTte
/ MpunarogyBawe Ha HorapkuTe
CO npunarognuMBa BUCMHA

4 N [~ A

J

= |0 [ ]

(e Y

RN J

1. He noctaByBajTe ja MalumHaTa Ha
MOBPLUMHA (KaKo LUTO € Tenux) LWTo ja
cnpevysa BeHTUNauujata ogaony.

+ 3a pga ce morpmxute mMalumHaTa ga

pabotu T1Bko u 6e3 Bubpuparse,
nocTaBeTe ja Ha UBpCTa NoBpLUMHA.

* HuBenwupajTe ja MmawwmHaTa co nomoLu
Ha Horapkute CO npunaroanuea BUCKHA.

« Pasna6aBeTe ja nnacTuyHaTa HaBpTKa
3a 3aKny4vyBate.

==

2. 3a pa ja sronemuTe BUCMHATa Ha
MallumHaTa BpTeTe MM Horapkute Bo
Hacoka Ha CTPenK1Te Ha YacoBHUKOT. 3a
[a ja HamanuTe BUCMHATa Ha MalLMHaTa
BpTETE MM HOrapkuTe CNPOTUBHO Of
HacokaTta Ha CTPEernK1Te Ha YaCOBHMKOT.

+ Ortkako mMalinHaTa e HuBenupaHa,
3aUBpPCTETE T'M HABPTKUTE 3a
3akny4vyBah€e CO Toa LWTo Ke i BpPTUTE BO
HacoKa Ha CTpeJiknte Ha YaCOBHUKOT.

3. Hvkoraw He BMeTHyBajTe KapToH, APBO
W1 ApYrv CAMYHU MaTepujanu noa
MallvHaTa 3a Aa ja HuBenupare.

+ Kora ja uuctuTe nospLuvHaTa Ha Koja ce
Haora maluvHara, norpuxeTe ce Aa He ro
NOMEeCTUTE HMBENUPaHETO Ha MaLLuMHaTa.

3.3 EnekTpuyHo noBp3yBake
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*  MawwnHaTa nma notpeba og 220-240V,
50 enekTpun4yHO HanojyBare.

« KabGenoT 3a enekTpuyHa eHepruja og

MallnHaTa e onpemMeH COo NpUKIy4okK co

3asemjyBame. [prKny4YoKoT ceKoraLu
Tpeba fa ce BMETHe BO LUTEeKep Co
3a3emjyBane oa 10 amnepu.

+ [lokonKy HemMaTe COOZBETEH LUTEKEP
1 ocurypad, Be Mosivme norpukere ce

paboTaTa Ja ja U3BpLUM KBanuguKyBaH

enekTpuyap.

* He npesemame 0AroBOPHOCT 3a owwiTeTa

Koja e HacTaHaTa nopaam ynorpeta Ha
HesaseMjeHa onpema.

O3ABENELLKA: Ao

MallmHaTa pa60Tv| noa HM30K HarnoH,
HEj3NHUOT >XMBOTEH BeK Ke ce Hamanu, a
HejanHaTa paboTa Ke ce orpaHuyu.

3.4 MoBp3yBake Ha LpPeBOTO
3a foBop Ha BoAa

Ve

10 mm

1. MawwuHarta Moxe Aa uma eaHo
noBpayBatbe 3a LPEeBO 3a 40BOA Ha

(nagHa) Boga vnu ABe noBp3yBak-a 3a
LpeBo 3a [oBOZ Ha (Tonna v nagHa)
BOAA, 3aBUCHO Of cneundukaunmte Ha
mMalumHarta. LipeBoTo co 6ena kpunecta
HaBpTka Tpeba fa e noBp3aHo co
[0BOAOT 3a NagHa BOAa, a LpeBOTO CO
LpBeEHa kpurecTa HaBpTka Tpeba aa e
MoBp3aHO CO JOBOAOT 3a ToMna Boaa
(aokornky nma).

3a pa cnpeynTe NpoTekyBakke Ha

BOAA Kaj HaBouTe, BO NaKyBaH-ETO CO
upeBoTO uma 1 unu 2 HaBpTKK (3aBUCHO
of cneundmkaunmnTe Ha MallnHaTa).
HamecTeTte rv HaBpTkUTE Ha KpajoT
(kpaeBuTE) OA LPEBOTO 3a AOBOA Ha
BOAA KOe e MOBp3aHO Co BOAOBOAHATA
WHCTanauuja.

MoBp3eTe ro HOBOTO LiPEBO 3a A0BOS,
Ha Bofa co % “aganTep oA Tvn Ha
HaBpTyBak-€.

[MoBp3eTe ro kpajoT Ha LpeBoTO co bGena
KpunecTta HaBpTKa co benara knana

3a [OBO[, Ha BoAa Koja ce Haora Ha
3aQHVOT Aen Ha MallvHaTa, a LpeBoTo
CO LpBEHa KpurecTta HaBpTKa NnoBp3eTe
ro CO LpBeHara Krnana 3a JoBof Ha
BOAA (QOKOMKY nma).

PayHo 3auBpcTeTe v NoBp3yBaksaTa.
AKO ce coOMHeBaTe, KOHCYNTMpajTe ce co
KBanudukyBaH BogovHcTanarep.

Bopotek co nputucok og 0. 1-1 Mpa

Ke 0BO3MOXW MallmHaTa aa pabotu
noecukacHo (nputncok og 0. 1 Mpa
3Hauun geka Hag 8 nuTpu Boga ke Teyar
BO MMHYyTa Kora crnaBuHata ke buge
LLeNOCHO OTBOPEHA).

OTKako Ke noBp3eTe C&, BHUMATENHO
nyLwTeTe ja BogoBogHaTa MHcTanauuja un
npoBepeTe Aanv uma npoTekyBara.

[MorpmxeTe ce HOBUTe LipeBa 3a 4OBO4

~95cm

~ 140 cm

Ii ~ 145 cm ?l

~95cm T

[~ 9

~ 95cm

~ 150 cm

0 — max. 100 ch
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na He ce CbaTeHI/I BO KInonka, U3BUTKaHu
NPeBUTKaHU UNn 3rmeyeHn.

» AKO MallMHaTa e NoBp3aHa Co A0BO[ Ha
ToMmna Boda, Toralwl TemnepaTypaTa Ha
[OBOAOT Ha TonnaTta Boaa He Tpeba aa
oupe Hap 70°C.

O3ABENELLKA: vawmara

Mopa [a e noBp3aHa co BogoBoaHaTa
MHCTanawmja UCKMy4MBO NpeKy HOBOTO
LpeBo Koe e 06e3beneHO BO NaKyBaH-ETO.
CrapuTe LpeBa He cmeaT NOBTOPHO Aa ce
ynoTtpebyBaar.

3.5 NoBp3yBawe Ha 0ABOAOT 3a BoAa.
e N

+ [MoBp3eTe ro LPeBOTO 3a OABOA CO
LieBKaTta unv co nadYHata noggpLuka Ha
nabaBoTo, KOPUCTEjKN JOMONTHUTENHA
onpewma.

*  Hukoraw He obuaysajTe ce aa ro
NPOAOITHKUTE LIPEBOTO 3a UCNyLUTaE
BOAA.

* He craBajTe ro ypeBoTO 3a UcnyLuTake
BOZA oA MalumHaTa Bo caf, koda unm
Kaga.

» [lorpmxeTe ce LPEBOTO 3a UCTYLUTaHKE
BOJA L@ He e NPEBUTKAHO, NCKPUBEHO,
3rMme4yeHo nnm npoaosnkKeHo.

» LlpeBoTo 3a vcnywTake Boga Mopa aa
ce NnocTaBKn Ha MakcMMarHa BUCUHa Of
100cm of noaoT.

4. NPEINEQN HA NAHEN
O KOHTPONU

C 11

(OO O

1. ®duvoka 3a getepreHT
2. Bupane nporpama
3. JIEQ cBeTunku 3a oyHKUMM

4.1 ®uoka 3a aeTepreHT
P

. HopaToum 3a TedeH getepreHT

Oppen 3a geTepreHT 3a MaBHO Nepere
Opgnen 3a oMmekHyBau

Oppen 3a geTepreHT 3a npetnepewe
HwvBoa Ha nmpallok 3a nepene

. Lipnanka 3a npawuok 3a nepere (*)

(*) CneumndumkaLmmnTe Moxe ga ce
pasnvKyBaaT BO 3aBUCHOCT Of KYNeHUoT

N
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npou3Boa,.

4.2 lenoBu
Oppen 3a geTepreHT 3a MaBHO Nepekse:
=

~N

OBoj ogaen e HameHeT 3a AeTEPreHTU BO
Te4yHa hopma 1nm Bo BMA Ha NPALLIOK UK
3a oTCTpaHyBay Ha burop. MnoykaTta 3a
HMWBOTO Ha TeYeH AEeTEepreHT e BMeTHaTa BO
MawumHara. (*)

Oppen 3a oMeKkHyBau, WTUpaK,
OeTepreHT:

OBoj ogaen e 3a OMEeKHyBa4M Unn LWTUPaKk.
Cnegete rv ynatcTBaTta Ha ambanaxara.
AKo oMeKkHyBauMTe ocTaBaaT ocTaToum no
ynoTtpebata, obuaeTe ce fa ru pacteopuTe
CO BOAA UIN KOPUCTETE TEYEH OMEKHYBau.

Oppoen 3a geTepreHT 3a npeanepexe:
P

.
OBoj opgen Tpeba oa ce kopucTtu
MCKIY4YMBO camo Kora e u3bpaHa onuujata
3a npeanepeme. MNpenopavyeame onuujaTta
3a npegnepere Aa ce KOpUCTM camo 3a
nepewe Ha MHOry He4YnmcTu anuuiTa.

(*) Cneumndmkaummnte moxe ga ce
pasnvkyBaaT BO 3aBUCHOCT Of, KyneHuoT
npouseon.

4.3 Konye 3a n3bop Ha nporpama

- N

Quick15'130°

Cotton 90°

Rapid 60'|60° Cotton Prewash

Shirts 60° Cotton 60°

Mix30° Eco 40-60

Color Cotton Cotton 20°

Delicate 30° Synthetics 40°

Spin Wool 30°

Intensive Rinse

» 3a pa ja n3bepete nocakyBaHaTa
nporpama, BpTeTe ro Konyero 3a nsbop
Ha nporpama Ha NeBO Unu Ha JecHo ce
fofeka obenexyBayoT Ha KOMYeTo He
rokakyBa KOH nocakyBaHaTa nporpama.

+ [lorpuxeTe ce kon4yeTo 3a Nporpama
[a e NoCTaBeHO TOYHO Ha cakaHaTta
nporpama.

4.4 EnNeKTPOHCKU eKpaH

e 2
1
2
3 o ° 9
4 —eo
5
6 7 8
. J
1. [MaHen 3a npukas
2. lepewe
3. TlnakHere
4. LeHTtpudpyra
5. Kpaj
6. Konuye 3a gononHutenHun dyHkumum 1
7. Konye 3a gononHUTENHN PyHKUMN 2
8. Konue Start/Pause (ctapt/naysa)
9. JIE[ cBeTunku 3a 4ONONHUTENHN

yHKLMU

JIE[ cBeTunknTe 3a (PyHKLMN NOKaxKyBaaT
yLITe KONKy BpeMe nMa Ao Kpaj Ha
nporpamMara, AONONHUTENHUTE PyHKLMK
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KOWULLTO CcTe rn n3bpane n gasute

Ha nepekwse of n3bpaHarta nporpama
(npeonepetse / hasa Ha nepemrse, hasa Ha
nnakHewe, asa Ha LeHTpudyra).
[MaHenoT co ekpaHoT npukaxysa ,Finished*
(3aBpLueHo) kora n3bpaHaTa nporpama

€ 3aBpLueHa. [aHenoT co ekpaHoT UCTO
Taka U3BecTyBa ako ce nojaBu AedekT npu
paboTetse Ha MalumMHaTa.

5. KOPUCTEHE HA
MALUMHATA 3A NEPEHE

5.1 NoagroTroBKa Ha anuwTaTa
P

1. CnepeTe rv ynatcTeata fageHu Ha
eTUKeTUTe 3a Hera Ha anuwiTaTa.

+ [ogenete rm anuwTaTa cnopes BUAOT
(mamyk, CMHTETMKa, AenuKaTHY anuwTa,
BOMHEHW UTH.), TeMneparyparta Ha
nepewe (co nagHa soaa, 30°, 40°, 60°,
90°) n cnopepn, CTENEHOT Ha HEYMCTOTHja
(mManky nssankaHu, nssarnkaHu, MHOTY
n3BankaHm).

2. He nepete rv wapenHuTte n benute
napuyvka 3aegHo.

«  TeMHWTe MaTepwujany Moxe da cogpxat

BULLOK Boja 1 Tpeba aa ce nepar
nocebHo nosekenaTtu.

3. Tlorpmxete ce ga Hema mMeTanHu
npeaMeTy Ha anuwitata unm Bo
11le00BUTE; JOKOSKY MMa, OTCTPAHETE .

/N\BHUMAHME: cure

AedekTn LWTOo ce jaByBaaT Nopaaun BakBuy
npeaMeTy WTO ja owTeTyBaaT MallnHaTa
He ce ond)aTteHu Co rapaHuujara.

4. 3aTBopeTe ' nateHTnuTe n 3aKonqajTe
' 3aKadyknute 1 okuarta.

5. OTcTpaHeTe M MeTanHuTe unm
NIacTUYHUTE KYKW Of 3aBecuTe WU
cTaBajTe M BO Mpexa unu Topba 3a
nepetse.

6. BpTeTe M napynkbata Kako naHTarnoHu,
nneteHa obneka, Mamum u TpeHepKn
Haonaky.

7. Tepete rv YopanuTe, WaMU4nHaTa n
mManuTe napyua obrneka Bo Mpexa 3a

nepeswe.

e \
Moxe na ce . HopmanHo
nsbenysa He usbenysaj nepete

] | we | =0
MakcumanHa MakcumanHa
Temneparypa Temneparypa He ce nerna
Ha nernawe Ha nernare
150 °C 200 °C
Moxe pa ce He e 3a
YUCTUN Ha XEMUCKO XEMUCKO Cyleme 6e3
yncterwe yucTere pacTterHyBawe
Cyweme 6e3 Ce cylum Ha He ce cywm
ryxsarbe xuua
[o3soneHo e
CyBO 4nCTeHE |Perchloroethylene |Perchlorinetyhlene
BO Macro, , , R11, R113, Gas
HWCT arnkoxon Petroleum oil
nR113
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5.2 CtaBame Ha anuwTaTa BO MaluMHaTta

« OtBOpeTe ja Bpatata of malunHara.

» Pacnopegnete ru pamHoMepHO
anvTaTa BO MalluHaTta.

O3ABENELLKA:

BHumaBajTe fa He ro HagMuHeTe
MaKCMMasIHOTO MNOSIHeHe Ha GapabaHor,
Ouaejkn Toa goBeayBa A0 Nowy pe3ynTaTtu
o[ NepexeTo U Npean3BuKyBa TyTkame. 3a
noeeke MHopMaLUM OKOsy KanauuTeToT
Ha nornHewe nornegHeTe rm TabenuTte 3a
nporpamu 3a nepeme.

CnepHata Tabena rv npukaxysa
NPUBMKHUTE TEXMHM Ha BOOOMYaeHnTe
napuvksa anuuwTa:

4 _ _ N\

N J

TWM HA OBJTEKA TEXWVHA (gr)

Mewkunp 200
MnatHo 500
Banapka 1200
MpekpuBka 700
Haenaka 3a nepHuua 200
[onHa obneka 100

Yaplas 3a maca 250

» CraBerte ro cekoe nap4e ogaerHo Bo
MallnHaTta.

« TpoBepeTe fa Hema 3arnaBeHu
napumtsa nomery ryMeHuoT obpay v
BpaTtuykara.

* HexHo nputucHeTe ja BpatuykaTa
Joaeka He “KnukHe" aeka e 3aTBOpeHa.

=

KINUK

1Y

nOFpVI)KeTe Cce Bpatunykarta ga e
LleITOCHO 3aTBOpeHa, BO CNPOTUBHO
nporpamarta HemMma fa 3aro4He.

5.3 CraBame geTepreHT BO MallMHaTa

KonunuvHaTa Ha JeTepreHT WTO ja cTaBaTe
BO MalLMHaTa 3aBWCU of crieaHuBe
KpUTEPUYMU:

[okornky anuwitata He ce MHory
n3BankaHu, He ja KopucTeTe onuujata 3a
npeanepere. CTaBeTe mana KonuumHa
OeTepreHT (Kako LITO € HaBefeHo of
npou3BoauTenoT) Bo ogaenot Il og
dmokaTa 3a feTepreHT.

[okornky anuwitata ce npeMHory
n3BankaHu, nsbeperte ja onuujata

3a npegnepene 1 Bo ogaenort | og
durokaTa 3a fetepreHT ctaBete Y4 of
[OEeTepreHToT KOj ke ro KOpUCTuTe, a
ocTaHaTaTta KonunyuHa cTtaBeTe ja BO
opaenor Il.

KopwucTteTe getepreHTu Kov ce
npou3BeaeHn 3a aBTOMaTCKN MaLUUHK
3a neperwe. Cnegete rv ynarcreara
o[, NpPOV3BOAMTENOT 3a Toa KoJkaea
KOMMYNHa Ha aeTepreHT Tpeba aa
ynotpebuTe.

Bo obnactn co TBpaa Boga, notpebHo e
[a ce CTaBu NoBeKke AeTEepreHT.

KonuunHata Ha n0Tp96eH OETepreHT
Ce 3rofniemyBa Co 3ronieMyBat-€ Ha
KOnnynHaTa Ha anuuitarta.

CTaBeTe OMeKHyBa4 BO CPeAHUOT
oaaen of gmokarta 3a getepreHt. He
HagMuHyBajTe ro Hneoto MAX (MAKC.).

MycTuTe oMekHyBaum Moxe Aa
npeausBMKaaT 3aTHyBake Ha dmokaTa
n TpeGa Oa ce pacTeopar.

Moxe Aa KopuCTUTE TeYHM AeTepreHTn
BO cuTe nporpamu 6e3 ga ja kopucTture
onuujaTta 3a npegnepere. 3a Aa ro
HanpaBWTe OBa, Nn3rajTe ja nroykara
3a HMBO Ha TeuveH aetepreHT (*) Bo
»xnebosute Bo ogaenor Il og domokara
3a feTepreHT. KopucTeTte rm nuHuuTe
Ha nroyvkaTa Kako Bofad 3a Aa ja
HanonHuTe duokata 4o NoTpebHOTO
HUBO.

(*) CneumndmkaummnTe Moxe aa ce
pasnuKkyBaaT BO 3aBUCHOCT Of KyNeHnoT
NpOu3BoA.
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5.4 Pa6oTa co mawumHaTa

1. Tpukny4yeTe ja mawmnHaTa Ha
€MNeKTPUYHO HanojyBare.

2. Bknyderte ja BogoBogHaTa UHCTanauuja.
+ OtBOpeETE ja BpataTta of malumHara.

- PacnopegfeTe rv paMHOMEPHO
anuwTaTta Bo maluuHaTta.

* HexHo npuTtucHeTe ja Bpatnykata
[oJeka He “KnukHe" feka e 3aTBOpeHa.

5.5 U3bupame nporpama

KopucTeTe ru Tabnute 3a nporpamu 3a ga
ja nsbepete HajcooaBeTHaTa nporpama 3a
BalLWTe anuiuTa.

5.6 Cuctem 3a oTKpuBaHe Ha
nonynpaseH 6apa6aH

Bawarta MawwmHa uma cuctem 3a
OTKpMBah-€ Ha nomnynpaseH 6apabaH.

[lokonky BO MalumHaTta cTaBuTe NonoBuHa
o4 MaKkCumarnHata KonnymHa anuvuiTa, Taa
aBTOMAaTCKM ce nocTaByBa Ha dyHKUMjaTa
3a nonynpaseH 6apabaH, He3aBMCHO of Toa
koja nporpama cTe ja n3bpane. OBa 3Hauu
Oeka n3bpaHata nporpama ke 3aBpLuu 3a
MOKPaTKO BpeMe 1 ke CKOPUCTW NMOMarnky
BOAA U ernekTpuyHa eHepruja.

(*) Bo 3aBucHocCT og mogenot

5.7 DononHutenHu yHKUNMU

Wash O

Rinse O o
Spin O

End O

O

Mpen Aa nywTuTe Hekoja nporpama Moxe

~ o

Aa nsbepeTte gononHuTenHa gyHKumja.

* [lpuTncHeTe ro KONYeTo Ha NaHenoT
CO KOHTpONW nog cMmbonoT 3a
AornonHuTenHaTa yHKumja WTo cakate
[a ja nsbepere.

*  Ako cumbonoT 3a gononHuTenHarta
dYHKLMja CBETU KOHTUHYMPAHO, ToraLl
dyHKUMjaTa e akTuBMpaHa.

* Ako cumbornoT 3a gononHuTenHara
dyHKUMja Tpenka, Torawl dyHKumjaTa He
e nsbpana.

MpuyunHa 3a HeakTMBUpaH-E:

* [HNononHutenHata yHKUMja He
e KkomnaTuéunHa co usbpaHara
nporpama 3a nepeme.

*  W3bpaHaTa nporpama Ha MaluMHaTa
3a nepeme e BeKke npeponro
aKTMBHa U He MoXe Ja ce BKNy4u
pononHuTternHa yHkuuja.

+ [HNononHuTtenHarta pyHKLUMja Koja cTe
jansbpane He e koMnaTubMNHa co
Apyra gononHurtesnHa yHKUuja Kkoja
npeTxofHo cTe ja usbpane.

1. Tajmep 3a oanoxyBame

Wash O
Rinse O o
8
O 12h O O O
o —

» [putucHeTe egHal Ha konyeto Delay
(oonoxm).

« Ke cBetHe JIE[] nokasatenort 3a ,3 h*.

* T[lputncHete ro konyeto Delay
(oanoxu) cé pogeka He cBeTHe JIE[
cBeTurKaTa 3a nocakyBaHMOT nepuog 3a
0AJ10KYyBaH-e€.

* AKO CTe ro npeckokHarne BpeMeTO
3a 04J10XKyBaH€e LITO cakaTe Aa ro
nocTaBuTe, NPOAOIKETE CO NPUTUCKaHE
Ha kon4eTto Delay (ognoxu) ceé nopeka
NMOBTOPHO HE Ce NpuKaXke NnocakyBaHOTO
BpEMe 3a Of10XKyBaHe.

+ 3a pa dyHKUMOHUpa TajMepoT 3a
04IOXKYyBake Mopa Aa ro NpuTUCHETe
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konyeTo Start/Pause (ctapt/naysa).

+ 3a fga ro akTvBMpaTe OfA0XYBaHETO
Ha BpeMe NpUTUCHeTe ro kon4veTo Start/
Pause (cTapt/naysa).

+ 3a Ja ro ucknyymTe oanoxyBaHeTo
Ha Bpeme OTKaKo CTe ro nocrasune,
npuTucHeTe ro egHaw konyeto Delay
(oonoxw). NEL nokasatenor ke
npecTaHe Aa CBETU Ha eNeKTPOHCKNOT
eKpaH.

» 3a pga pogaperte/oTcTpaHuTe
obneka gopeka pabotn TajMepoT 3a
oanoXyBake Mopa [ia ro NpUTUCHETE
konyeTo Start/Pause (ctapt/naysa).
Mo nopaBame / OTCTpaHyBawe Ha
obnekarta Mopa NOBTOPHO Aa ro
nputucHete kon4veto Start/Pause
(cTapT/naysa) 3a ga ro aktMBupaTe
TajMepoT 3a OAJ10XKyBaHE.

2. Be3 ueHTpudyyra(*)

O O

Ako He cakaTe ueHTpudyrmpane Ha Kpaj
Ha n3bpaHaTta nporpama 3a nepeme,
nputucHeTe Ha kon4yeTto No Spin (6e3
LeHTpudyra) oTKako Ke ce npukaxe
cmMBonoTR.

N

3. Mpotus anepruun(*)

Mpotne Wash O
aneprum Rinse O o

Spin O

\ End O

Moxe fAa ja nogapeTe oBaa nocranka 3a
OOMOMHUTENHO MIakHeHe Ha anuwiTaTta ako
ja ynoTpebuTe oBaa cyHkumja. MawwmHata
Ke T M3BPLUM CUTE YEKOPW 3a MIlakHeHe Ha
anuwrTara co Tonna soga. lNpenopavysame

e A
Bes Wash O
LeHTpudyra Rinse O o
Spin O
\ End O

OBaa MocTaBKa a Cce KOpUCTu 3a anuwita
KOW Ce HOocaT Ha YyBCTBUTENHA KOXa,
0ebellkn anuwTa 1 gonHa obneka.

3a pa ja n3bepete oBaa yHKUWja,
nputucHete ro konyeto Anti-allergic
(aHTHanepreHcko nepemxse) kora Ke ce
npukaxe cuMbomnoT .

4. JlecHo nernawe(*)

JlecHo Wash O
nernate finse O ©

soin O

\ td O

KopucteneTto Ha oBaa yHKumja
OBO3MOXYBa anuwitata a ce noMmarnky
N3ry>XBaHW Mo 3aBpLUyBaH-ETO Ha
n3bpaHarta nporpama.

3a ga ja n3bepete oBaa yHKuMja
npuTucHeTe ro konyeto Easy ironing (necHo
nernane) Kora ke ce npukaxe cumobonor 4.

5. Mpennepene(*)
pt

Mpeanepetbe wash

Rinse O o}
spin O
\ End O

OO O

OBa BM 0BO3MOXYBa onuuja 3a
npegnepexe Ha MHOTY M3BankaHu anuwiTa
npeg Aa 3arnoyHe rnaBHaTa nporpama 3a
nepetwe. Kora ja kopuctuTe oBaa yHKuuja,
Tpeba fa cTaBuTe AETEPreHT BO NpeaHMoT
onaen oa uokaTa 3a OeTepreHT.

3a ga ja n3bepete oBaa yHKUMja
nputucHete ro konyeto Pre-wash
(Npeaneper-e) Kora ke ce npukaxe
cumbonoT .
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6. [JononHuTenHo nnakHewe(*)

[ononHuTenHo

wash O
nrnakHewe

Rinse O [e)
spin O

\ End O

\®@ O

Moxe fa ja noganeTe oBaa nocranka 3a
OONONHUTENHO NiakHewe Ha anuwiTaTta
nocre n3bpaHaTa nporpama 3a nepexe
ako ja ynotpebute oBaa yHkumja.

3a ga ja u3bepete oBaa yHKuMja
nputucHete ro konyeTo Extra rinse
(OononHUTENHO NakHeHwe) Kora ke ce
npuKaxe cUMOOIOT ¢y,

7. MNepemre co ctyaeHa Boga(*)

MNepere co Wash O
cTyneHa Boaa Rinse O ©

Spin O

\ End O

O

Co kopucTene Ha oBaa JOMNONMHUTENHA
dyHKUMja MOXe [a ja nocTtaBute
n3bpaHata nporpama 3a nepeme aa
KOpWCTW NagHa BoAa.

3a pa ja n3bepete oBaa yHKUMja
nputucHete ro konyeto Cold Wash
(nepetbe co cTyAeHa Boaa) Kora ke ce
npukaxe cumbonoT .

8. Bps3o nepewe(*)

Wash O

Bp3o Rinse O o
nepetwe spin O
End O
e

Co kopucTene Ha oBaa godaTtHa
byHKLMja MOXeTe Aa m ucnepete
anvwTaTa 3a nokpaTko Bpeme, co
KOPUCTEH-E Ha NoMarky enekTpuyHa
eHepruja u Boga. NpenopadyBame ga ja

KOpUCTWUTE OBaa onuuja caMo ako nepete
nomariky of nosfioBUHa of MaKCMarHoTO
CyBO MosHewe 3a n3bpaHara nporpama.
3a pa ja n3bepete oBaa yHKUWja,
npuTncHete ro konyeto Rapid wash (6p3o
nepee) Kora ke ce npukaxe cumoonor
b

OHANOMEHA: roong

BO MalUMHaTa CTaBuUTE MOMOBWHA Of,
MaKCcuMarnHata KornndmHa anuuiTa, Taa
aBTOMAaTCKM ce NocTaByBa Ha (oyHKUujaTa
3a MOMNOBMYHO NONHeHe Ha bapabaH,
He3aBUCHO 0 TOa Koja nporpama cTe ja
n3bpane. OBa 3Hauu geka n3bpaHata
nporpamMa ke 3aBpLuy 3a NokpaTKo

BpeMme 1 Ke UCKOPUCTM NoMarnky Bofa v
enekTpuyHa eHepruja. Kora mawumHara ke
OTKpWe nonynpaseH 6apabaH, aBTomaTckm
Ke ce BKNy4n cumbonor pb.

(*) Bo 3aBUCHOCT of MogenoT

9. Konue Start/Pause (ctapt/naysa)

Wash O

Rinse O [e)
O MNepere spin O

End

O O

[y —

O MnakHerse

O LleHTpMW
@ Kpaj

O

Start-Pause

MpuTtucHete ro kon4yeto Start/Pause
(ctapt/nay3a) 3a ga ja ctapTyBate
n3bpaHata nporpama.

AKo ja npecpnuTe MalumMHaTa BO pexunm
Ha MUpyBare, NokasaTenor 3a ctapT/
naysa ke Tperka Ha enekTPOHCKMOT
eKpaH.
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5.8 bnokaTtop 3a geua

5.10 Kpaj Ha nporpama

Wash O

- - Rinse O [e]
= Spin O

\ End O

TRR©

dyHKumjaTa GnokaTop 3a Aeua cnpevysa
HEHaMepHO paKyBahe CO MalLMHaTa

WUIn pakyBak€ 0 CTpaHa Ha Aeua 6e3
Haa3op.

3a ga ro akTnBupare 6rokaTopoT 3a Aeua
MNCTOBPEMEHO NPUTUCHETE U OpXKeTe

M NPUTUCHATW Hajmarnky 3 cekyHam
pononHutenHute dyHkuun 1 1 2. Kora ke
ce akTuBupa briokatopoT 3a geua JIE[]
CBETUIKUTE 32 JOMNONMHUTENHUTE DYHKLUN
Ke CBETHAT Ha NaHenoT CO KOHTPOIN.

AKO ce NpuUTUCHE HeKoe Konye Joaeka e
akTnBeH briokatopoT 3a Aeua, Toraw JIE[
CBETUIKUTE 33 AOMNONHUTENHUTE DYHKLUN
ke cBeTHAaT Ha naHernoT co KOHTpOnu.

Ako e akTuMBMpaH b6rokaTopoT 3a Aeua

1 paboTu Hekoja Nnporpama, Kon4eTo

3a nporpamu ce npedpra Bo nosuuuja
CANCEL (oTkaxu) u ce nsbupa gpyra
nporpama. NpeTtxogHo n3bpaHata
nporpamMa ke nNpofosiku of kage LTo
3acTaHana.

3a pa ro geaktuBmpate 6nokaTopor 3a
JeLa NCTOBPEMEHO NMPUTUCHETE U ApXeTE
T NPUTUCHATW Hajmarnky 3 cekyHam
pononHutenHute dpyHkuumn 1 1 2. JIEQ
CBETUIKUTE 332 JOMNONMHUTENHUTE OYHKLUN
Ke CBEeTHaT Ha eKpaHoT.

5.9 OTkaxyBaH€ Ha nporpama

3a pa oTkaxeTe nporpama Bo koe 6uno

Bpeme:

1. CBpTeTe ro Kon4yeTo 3a nporpamu BO
nosuuuja ,STOP*.

2. MawwuHarta ke 3anpe co nepeweTo 1
nporpamara ke 6uae oTkaxkaHa.

3. 3aBpTeTe ro KON4eTo 3a nporpamu
Ha Hekoja gpyra nporpamMa 3a ga ja
vcueouTe Bogarta of MaluvHarta.

4. Bopara ke ce ucnywTtu og MawmHaTa,
a nporpamara ke ce oTKaxe.

Cera moxe fa nsbepete v NywTnTe HOBa

nporpama.

Wash O Wash O
" Rinse O o
Rinse O spin O
Spin O End O
= 00 O
~ o

MawwwnHaTa cama ke 3anpe oTkako Ke
3aBpLUKX Mporpamara KojaluTo cTe ja
n3bpane.

* Ha enekTpoHCKMOT NaHen 3a npukas
ke cBeTHe ,END* (kpaj).

*  Moxe fa ja oTBopuTe BpaTarta
o[ MaluMHaTta u aa ja ussagute
obnekara.

« OcraBeTe ja BpaTata of MallMHaTa
OTBOpEHa 3a [a ce uUcyLun
BHATPELUHWOT Aen of MaluvHaTa
OTKako Ke ja n3eagute obnekara.

» CapTeTe ro KON4yeTo 3a nporpamu BO
nosuumja ,STOP*.

* Wcknyyete ja mawumHaTa o cTpyja.
« 3aTBOperTe ja cnaevHaTa 3a BoAa.

MK - 20



6. TABEJIA CO NPOIrPAMH

00 | oF~ o ®©
@© © o :
Mporpama %éi g = g Og = g g% Bupa Ha obneka / onuc
s2 | 355 |68 3=°
Fg | =g° g
MHory BankaHa obneka oa namyk v ne. (fdonHa obneka,
MAMYK 90° 90° 5,0 2 176 nnaTHo, YapLuaBm 3a maca, kpnu (HajmHory 2.5 kg),
nocTenHuHa v cn.)
Mpeanepetse - 60° 50 182 156 BankaHa obneka of namyk 1 neH. (JonHa obneka, nnatHo,
namyk ’ YapLuaBu 3a Maca, Kpnu (HajMHory 2.5 kg), noctenHuHa u cn.)
o o BankaHa obneka of namyk 1 neH. (JonHa obneka, nnatHo,
MAMYK 60 60 50 2 190 YapLuaswu 3a Maca, kpnu (HajMHory 2.5 kg), noctenHuHa u cn.)
" o BankaHa obneka of namyk 1 neH. (JonHa obneka, nnaTtHo,
EKO 40-60 40 50 2 180 YapLuaBu 3a maca, kpnu (HajmMHory 2.5 kg), noctenHuHa u cn.)
o o Momanky ussankaHa obneka of namyk 1 neH. (JonHa obneka,
NAMYK 20 20 25 2 96 nocTenHuHa, YapLuasu, kpnu (HajMHory 2 kg) npekpuskm 1 ci.)
MHory BankaHu anuiita unm CUHTETUYKM anuLuTa. (HajnoHCKu
CUHTETUKA 40° | 40° 3,0 2 110 Yopanw, kowwynu, 61y3n, NaHTanoHM LUTO COAPXaT CUHTETUKA
ncn.)

BOIJIHA 30° 30° 2,0 2 39 BonHeHa obneka co o3Haka 3a MaLUUHCKO Nepekse.
WMHTEH3VBHO R 50 _ 36 OBO3MOXYBa AONOSHUTENHO NNakHeHe Nnocre LMKNycoT Ha
MNAKHEHE ! nepete Ha kakoB 6uno Bua anvwTa.

} R OBO03MOXyBa [OMOMHUTENTHO LeHTpUdyrnupame nocne
LEHTPVOYTA 50 15 LIMKNYyCOT Ha Nnepetbe Ha kakoB buno BuA anuwuTa.
R o AnuiiTa 3a KOULLTO ce npernopayysa Nepexe Ha paka unu
HEXEH 30 30 20 2 20 0CeTNIMBM anuLiTa.
o Momarnky ussankaHa obneka oa namyk v neH. (donHa obneka,
BOJA NMAMYK 40 3.0 2 180 NocTenHWHa, YapLuasu, Kpnu (HajMHory 2 kg) NpekpuBKY U cri.)
MELLAHM 30° 30° 3.0 2 81 BankaHuTe anuwiTa og namyk, CUHTETUKA, anuiuTaTa Bo 6oja
’ o[} NEH MOXe [a ce nepat 3aefHo.
KOLLYIN 60° 60° 3.0 2 107 BankaHuTe Kowynu u 6rysu of namyk, CUHTETUKa W anuiiTaTta
’ CO MelLaHu CUHTETMKA U Mamyk MOXe Aa ce nepart 3aefHo.
nane o BankaHute, namyyHuTe, 060EHUTE 1 NIEHEHUTE TKaeHUHW fa ce
BPXKE 60'160 60 2,0 2 60 nepat Ha 60 °C Ha 60 MUHYTW.
(*) BP30 15'130°  30° 2,0 2 15 Mariky 13BarkaHm, namyyHu, 06OeHI 1 NaTHEHN TKaGHUHM.

mHAHOMEHA: BPEMETPAEHETO HA MPOIPAMATA MOXE A CE MEHYBA BO 3ABUCHOCT O
KOJNMMYECTBOTO HA OBJTEKA, BOOATA Of CNABUHATA, AMBUEHTAITHATA TEMMEPATYPA 1 O] USBBOPOT HA
JOOMONHUTENHN ®YHKLMN.

(*) NMopaau kpaTkoTO BpeMe 3a nepere Ha oBaa nporpama, npenopadvysame Aa KOpUCTUTE Nomarnky AeTepreHT.
Mporpamata moxe Aa Tpae nogonro og 15 MUHYTU ako MalumHaTa oTKpue HeeaHakBoO nomnHerwe. Moxe fa ja otsopute
BpaTaTa Ha MalumHaTa no 2 MUHYTU OTKako ke 3aBpLum nepereTo. (MepuofoT of 2 MUHYTU He e BKITyYeH BO TpaeH-eTo Ha
nporpamara.)

Cnopep perynatuara 1015/2010 n 1061/2010, nporpamata 3 u nporpamata 4 ce ,CTaHgapaHa nporpamMa 3a namyk 60°C*
n ,CtangapgHa nporpama 3a namyk 40°C*.

Mporpamata Eko 40-60 Moxe HOpMarnHo Aa YACTU U3BankaHu Nnamy4Hu anviuTa, kon Moxe ga ce nepat Ha 40°C unu
60°C, 3aeHO BO UCTMOT LIKIYC U ia Ce UCYLLAT Ha TakoB Ha4MH LLITO ke MOXe BeAHall a ce CTaBaT BO Nnakap, U oBaa
nporpama ce KOpMUCTU 3a NpoLieHKa Ha yCOrnaceHoCT Co 3akoHOAaBCTBOTO Ha EY ekoausajH.
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HajedukacHu nporpamu BO 0QHOC Ha NOTPOLLYBayKaTa Ha eHepruja ce reHepasnHo OHue
WTO paboTaT Ha NOHWCKX TeMMNepaTypu 1 NOJONTO BpEMETPaEH-E.

MonHeHeTo Ha MalUMHaTa 3a Nepere A0 KanauuTeToT HasHayYeH of NPOU3BOAMTENOT 3a
COOABETHUTE Mporpamu NpUAOHEeCYBa KOH 3aliTefa Ha eHepruja u Boaa.

BpemeTpaereTo Ha nporpamara, noTpoLlyBaykaTa Ha eHeprija v Bpe4HOCTUTe Ha
noTpoLLyBaYkaTa Ha Bo4a MOXe [a ce pasfvKyBaaT BO 3aBVWCHOCT Of TEXuUHaTa
BMZOT Ha MOMHEHETO, N30paHMUTe JOMOMHUTENHM (YHKLMKM, BOAATA Of Yellma U
TemMneparypara Ha oKofnmHara.

Ce npernopadyBa [a ce KOPUCTU TeYEH AEeTEPreHT 3a NporpamnTe 3a nepere Ha

HUCKa Temnepatypa. KonuuuHarta Ha getepreHT wro Tpeba ga ce KopucTu Moxe aa

Ce pasfiMkyBa BO 3aBMCHOCT Of KONM4YMHaTa Ha anuuita 1 HUBOTO Ha He‘-IVICTOTVIja Ha
anuwTarta. Be monume crieqete rv ynatcTearta Ha Npou3BOAMTENNUTE Ha AETEPreHTM 3a
KONMMYMHaTa Ha JeTepreHToT WTo Tpeba aa ce KOPUCTM.

ByuyaBaTa 1 npeoctaHaTtarta Bnara ce nog BrvjaHue Ha 6p3vHaTa Ha BpTene. Kornky e
noronema 6p3vHaTta Ha BpTeke Bo hasata Ha LeHTpudyrmpame, TOrnKy e noronema
OydyaBaTa, a nomMano e KonM4YeCcTBOTO Ha NpeocTaHaTa Bnara.

MoxeTe ga npuctannute oo 0asara Ha nogaToum Ha npon3sBoaun Kage WTo ce 3a4yBaHn
MHOopMaLMMTE 3a MOAENOT CO YnTake Ha QR-KO4OT Ha eTuKkeTaTa 3a eHeperja.

o| 22 MpeoctaHata
gz 2 % | MoTpowysauyka Ha BpemeTpaetse Ha MoTpollyBayka Make. coApxuHa Ha
o o g ':Er eHepruja nporpamarta Ha Bogda Temnepatypa Bnara
= é_ 2 % (kWh/uuknyc) Yacosu: MuHytH TNutpn / Unknyc °C 100(‘)%R
X pm
= = = = =
5B 3| 3| 8E| 3| _3[BE| 3| 3[BE| 3| 3|8E| 3| 3
QS | ND | O Qs N T +0 | §S|ND (20| @S| 0|0 | S| D | O
eI | = | = o =z S | eF | =z | T | ==z | e8|z | =
52| °5|75| 28| "5 | T5|38|°5|75(38|°5|75|38|°5|75
[S] [S] S 3 [S] 9] [S] 3 [S] 3
S¢C c c Sg¢ c c|[Sg c c|Sg c c|Sg c c
x
> 02:56
25| 5 |22 69 81 62%
Co
x
> 03:10
3| 5 |08 45 46 62%
co©
o
e)
Lﬁg 5 0,77 | 0,50 | 0,33 | 03:00 02:29 | 02:20 43 36 35 42 35 25 62% | 62% | 62%
<
=
<
g 01:50
B 3 0,49 39 42 71%
o
=
oy
=
(&)
)
X®© 01:00
AR 2 0,9 29 58 62%
n o
x
= 01:36
%o 25 0,18 39 20 62%
CN
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6.1 BaxHu nHdpopmarmm

KOpVICTeTe OeTepreHTn, oMekHyBa4du 1 apyru npomn3soam NorogHn camo 3a aBTOMaTCKu
MaLUWHK 33 nepekrse. Vima npeMHory neHa v ce akTvBupa CUCTEMOT 3a aBTOMaTcka
ancopnuuja Ha neHa nopagu ynotpeba Ha NPeMHOry AeTepreHT.

lMpenopavyBame NepUOANYHO [a ja YNCTUTE MalluMHaTa Ha cekom 2 meceun. 3a
NepuoANYHOTO YNCTEHE BE MOMNMME KOpUCTETE ja nporpamata Ynctenwe Ha bapabaHoT
(Drum Clean). Ako BallaTa MaluvMHa HeMa nporpama 3a Yncrewe Ha 6apabaHoT,
kopucTeTe ja nporpamata Namyk-90 (Cottons-90). Ako e noTpebHo, kopucTeTe
CpeacTBa 3a OTCTpaHyBake KaMeHeL, NPOM3BEAEHN CneLmjanHo caMo 3a MallvHKU 3a
nepetse.

He oTtBopajTe ja Hacuna BpataTa oA MaluMHaTa goaeka MalmHata pabotn. Moxe ga ja
OTBOpUTE BpaTaTa Ha MallvHaTa no 2 MYHYTU OTKaKo Ke 3aBpLUM nepereTo. *

He oTBOpajTe ja Hacuna BpataTa of MalLuHaTa Jofeka MalumHaTa pabotu. BpaTaTa ke
ce OTBOPW BeAHALU MO 3aBPLUYBaHETO Ha LMKITYCOT Ha Nepewe. *

MocTankuTe 3a HCTanaumja v nornpaska cekoraw Tpe6a fga rv cnposeaysa
OBnacTeHNoT cepBucep CO Lien Aa ce nsberHat MoxHUTe puanum. MponssogntenoT
HEMa OArOBOPHOCT 3a LUTETUTE LUTO MOXaT Aa Npomanesar of nocTankute CrpoBeaeHu
o[l HEOBMaCTEHO NuLe.

(*) Cneumndmkaummnte moxe fa ce pasnvkysaaTt BO 3aBUCHOCT Of KYNEHWOT NPOU3BOA.
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7.YUNCTEHLE U
OAPXYBAHE

7.1 NMpenynpeanyBame

Ncknyyete ja mawmHarta
o[ CTpyja n OTCTPaHETE o
MNPUKITYHOKOT O LUTEKep
npea aa ja ogpxyearte U
YUCTUTE MaLLMHaTA.
NcknyyeTe ja cnaBmHaTta
3a Boda npeg ga
3arno4HeTe CO HEej3MHOTO
O4p>KyBaH-€ N YNCTEHE.

/N\BHUMAHME: He
KOPUCTETE pacTBOpyBauu,
abpasnBHK cpeacTea

3a YMCTeHe, cpeacTea
33 YMCTEHE CTaKMNO UNn
CpPeAcTBa 3a YMCTEHE
HaMEHETN 3a CUTE Lenu
3a Ja ja YncTuTe Bawarta
MallMHa 3a nepewe. Tue
MOXaT ga rv owutetar
NNacTUYHUTE NOBPLUNHU
N OPYrmTe KOMMNOHEHTU
CO XEMUKaNUUTE LITO I
coapar.

7.2 dunTpu 3a foBoA Ha Boaa

dunTpUTe 3a [0BOA HA BoAa cripedysaar
BarnkaHu ¥ HagBOPELLHM NpeaMeTy aa
Bresart BO MalmHara. Mpenopavysamve
oBMe UNTPU [ia ce YncTaT Kora mMalumHara
He MOoXe [la NnpumMa [0BOJIHO BOAa, MaKo e
BKITy4YeH JOBOAOT M ClaBuHaTa e oTBopeHa.
Ce npenopavysa fa rv Yuctute UnTpuTte
3a [0BO/ Ha BOAa YACTUTE edHall Ha 2
mMeceua.

« OpgBpTeTe ro LpeBoTo 3a 40BOA Ha Boaa
o[ MalluHaTa 3a neperse.

OTcTpaHeTe ro hunTepoT 3a AoBOA Ha
BOAA Of, BEHTUNOT 32 JOBO/ Ha BOAa,
KopuCTeTe KnewTy 3a a ja noenevete
nnacTuyHaTa npadka Bo unTepor.

* Bropwuot cunTtep 3a goBog Ha Boaa e
CMECTEH Ha CaMMOT Kpaj Ha LpeBoTo 3a
posopa Ha Boga. OTcTpaHeTe ro BTOpuoT
cdunTep 3a 4oBOA Ha BoAa o4 BEHTUOT
3a [OBO[ Ha BOoAA, KOPUCTETE KIeLTu
3a [a ja noBneyeTe nnacrtuyHara
npavka Bo YUNTEPOT.

McuncTeTe ro ountepoT TEMENHO Co
Meka YyeTka U U3MujTe Co HacanyHeTa
BOAA M ncnnakHeTe gobpo. BHeceTe
ro NMOBTOPHO OUNTEPOT CO HEXHO
npuTHCKake 3a Aa ro BpaTuTe Ha
MecCTO.

/\BHUMAHMUE: owmpure

Ha BEHTUNOT 3a [OBO/ Ha BOAA MOXaT Aa
ce 3aTHaT nopagw KBanuTeToT Ha BoaaTa
W HeJOCTUI Ha NoTpebHO oapKyBake

1 MoxaT ga oTkaxkat. OBa Moxe Aa
npeamsBuka Tederse Ha Boaa. CuTe Taksu
OTKaxKyBatba He BrieryBaaT BO rapaHuujaTa.
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7.3 ®dunTtep 3a nymna

CuctemoT Ha unTep 3a nymna BO Ballata
MalluHa 3a neperse ro NpoAoxyBa BEKOT
Ha nymnarta cnpedyBajkv Aa Bnerysaat
BNakHeHLa BO MaluMHaTa.
lMpenopadvyBame ga ro ynctute puntepot
3a nymnara cekou 2 Mecel,.

dunTepoT 3a nymnara e nouupat nog
KanakoT BO HUCKVMOT JOMEH JeCeH aror.

3a ga ro ncumctute untepoT Ha nymnara:

1. Moxe ja kopucTuTe nonarkara 3a
[eTepreHT Bo npaluok (*) HabaseHa co
MallmHaTa Unu Mepurnkara 3a HUBOTO
Ha TEYHMOT AEeTepreHT 3a Ja ro
OTBOPWTE KanakoT Ha nymnara.

2. HamecTeTe ro kpajoT Ha nonarkarta 3a
npaLloK UM Mepuskarta 3a HABO Ha
TEYeH AEeTEpreHT BO OTBOPOT Ha KanakoT
N HEXHO NpPUTUCHETE HaHa3ag,. Kanakot
Ke ce oTBOpW.

» [lpen oTBOpake Ha KanakoT Ha
UNTEPOT, HAMECTETE caA Mo KanakoT
Ha dmnTepoT 3a Aa ja cobepe ceTa
ocTaHaTa Bofa BO MaluuHara.

» OnabaBeTe ro hmnTepoT Co BpTEHE
CMPOTUBHO Of CTPENKNTE HA YaCOBHMKOT
1 OTCTpaHeTe ro co Breyer-e. [Novekajte

a ce vcueam soaata.
O3ABENELLKA: 1oxeor

ke Tpeba HekorkynaTu Aa ro ucnpasHuTe
cafoT 3a Boda, BO 3aBMCHOCT Of,
KONMMYEeCTBOTO Ha BOAA BO MallMHaTa.

3. W3BapgeTe rm cuTe HagBOPELLHN
npegMeTy og punTepoT CO Meka YeTka.

4. Tlo uncteweTo, BpateTe ro untepoT co
BMETHyBah-€ 1 3aBpTyBak€e BO Hacoka
Ha CTpenknuTe Ha YaCOBHUKOT.

5. [ogeka ro 3atBoparte kanakoT of
nymnara, norpuxeTe ce AenoBuTe o
HeroBaTa BHaTpeLLHa cTpaHa Aa ce
coBragHaT co OTBOpPUTE Ha nrovaTta of
npegHarta cTpaHa.

6. 3aTBopeTe ro kanakoT Ha UITEPOT.

An peaynpenyBaH-e
Boparta Bo nymnarta moxe Aa buae xeLuka,
rnoyekajte fa ce onaav npea aa Yicturte
nnun ogpxysare.

(*) CneumndmkaLmmnTe Moxe aa ce
pasnukyBaaT BO 3aBUCHOCT Of KyNeHnoT
Npoun3BoA.

7.4 ®duoka 3a peTepreHT

KopucTereTo feTepreHT Moxe Aa
npeav3Brka ocTaTtok HacobpaH Bo hmokaTa
3a fetepreHT. MNpenopavyBame aa ja
OTCTpaHyBate chmokarta cekov 2 meceum 3a
[a ro ncumcTmuTe HacobpaHMoT OCTaTOK.

3a ga ja usBagute ouokaTa 3a OEeTEPreHT:

* TlloBneyeTe ja nokaTa goaeka
LleNOCHO He Cce M3Bneve.

* HexHo nputucHeTe ja Hagony (kako
LUTO € MpUKaXkaHo NoJorny) v noenevete
ja og nexwuwTeTo.

*  Wcuncrete ja comokaTa co Boga 1 Meka
yeTka.

* AKO MMa OCTaTOK BO NEXMLUTETO Ha
mokaTa, Torawl oTcTpaHeTe ro co
MeKa YeTKa. BHMMaBajTe Aa He Kane of
OCTaTOKOT BO MalluHaTa.

* TemernHo ucyLleTe ja onokaTa u
nuarajte ja Hasag BO NEXULLTETO.

AHe MujTe ja chuokaTa 3a AeTepreHT
BO MalluHa 3a cafjoBM. .
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8. BJJOKATOP HA OIMUBAHE
| KYKULUTE / BAPABAH

1. BnokaTtop Ha ogMuBaHe

OTcTpaHeTe ja hmokaTta 3a 4ETEPreHT

1 pa3MOHTUpajTe ro 6rnokaTtopoT Ha
oamMuBarse. Mamujte gobpo 3a LenocHo
[a ro OTCTPaHWTe CEKoj OCTaToK 0f
omekHyBayoT. CknoneTe ro brnokatopoT
3a 0gMUBaH-E MO YNCTEHETO U NPOBEpPETE
Janu e npaBuIHO HAMECTEH.

2. Kykuwre

KopucTete 6naro, HeabpasnsHO
CpPeCcTBO 3@ YUCTEHE, UMK CanyH U
BOZA, 3a A ja UCYMCTUTE HaaBopeLLHaTa
KyTuja. M13bpuLieTe co cyBa meka kpna.

3. BapabaH

He ocrtaBajTe meTanHu npegmeTn

KaKo WUrnu, CNojHULM, MOHETU UTH. BO
mMawmHata. OBue NpegmMeTn Moxe

Oa npeamsBukaat ‘pra Bo 6apabaHorT.
3a ga v ncunctute gamkute og ‘pra,
cTaBeTe CpefCcTBO 3a unctere 6e3
Xrlop U criegeTe M ynatcTeaTa o
NPOW3BOAMTENOT Ha CPEACTBOTO 3a
yncTerse. Hukoral He kopucTeTe xuua
3a cafloBY UMW CMWYHW TBPAM NPEeAMETH
3a YMCTeHE Ha JamKnTe o 'pra.
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9. PELLABAHKE MNMPOBJIEMU

CwuTte nonpasku WITO ce NoTpebHM Ha MalumHaTta Tpeba Aa rv BpLUn KOMMaHuja 3a
OBracTeH cepBuc. AKO Ha MaluMHaTa 1 e notpebHa nonpaeka Unn He MOXeTe Aa ro
pelwunTe npobnemoT co nHopmauunte gageHy nogony, 6u Tpebano ga:

[a ja ncknyyete MalmnHaTta of HanojyBam-e.

- [aro 3aTBopuTe AOBOAOT Ha BoAa.

LOE®EKT

MOXHA MPUYNHA

PELLUABAHE MPOBJIEMU

MaluvHaTta He noyHyBa aa
pabotu.

He e BknyyeHa.

Bknyuyete ja mawmHara.

OcurypyBayute ce NperopeHu.

3ameHeTe v ocurypyBaduTe.

Hewma ctpyja.

[MpoBepeTe ro HanojyBar€eTO.

He e nputucHato konyeto Start/
Pause (ctapt/nay3a).

MpuTUCHETE ro KOMYeTo 3a cTapT/nayaa.

Mosuuuja ,cTon” Ha Guparbe Ha
nporpama.

CspTeTe ro konyeTo 3a nporpamut Ha
nocakyBaHaTa nosuuuja.

Bpartarta og mawumnHara He e
LiefiIoCHO 3aTBOpeHa.

3aTBopeTe ja BpataTa oA MaluuHaTa.

MawumHaTa He npuma Boga.

CnaBwuHaTa e 3aTBOpeHa.

MywrTeTe ja cnasuHara.

MoxHo e LpeBOTO 3a AOBOA Aa ce
npesuUTKasno.

MpoBepeTe ro 4OBOAOT Ha BOAA M oABpTETE.

LipeBoTo 3a foBOA € 3aTHaTo.

McumncTeTte rv onntpuTe Ha LpEBOTO 3a AOBOA
Ha Boaa. (¥)

3aTHat counTep 3a 4OBOA.

Wcunctete rv countpute 3a gosoa.(*)

BpaTaTa o[ MalunHaTa He e
LIeJTOCHO 3aTBOpeHa.

3aTBopeTe ja BpataTta of MaluvHaTa.

MawuHaTta He ncdpna
BoAa.

LipeBoTo 3a ucnywrare
Ha BojaTta e 3aTHaToO Unn
npeBnUTKaHo.

MposepeTe ro LpPeBOTO 3a 0ABOA, NoToa
1cuncTeTE 0 UMW OABUTKA[TE.

3aTHart counTep 3a nymna.

Mcuuctete ro duntepot 3a nymna. (*)

Bo 6apabaHoT nma npemHory
obneka.

PacnopegneTe rv pamHOMepHoO anuLiTata Bo
MaluvHaTa.

MawumHata BuGpupa.

He ce npucnocobeHun HorapkuTe
Ha MallvHaTa.

Mpucnocobete rn Horapkute. (**)

He ce otcTpaHeTy wpadosuTe 3a
6nokaga npu TPaHCMopT.

M3Bagete ru wpadosuTe 3a 6nokaga npu
TpaHcnopr.(**)

BapabaHot uma manky obneka.

Toa Hema fa ja cnpeyn paboTata Ha MaluMHaTa.

MawumHaTta e npenonHera co
obneka nnu obnekara He e
pacrnopepaeHa noaeaHakso.

He npenonHysajte ro 6apabaHot. Pacnopenete
' pamHOMepHO anuwTtaTa Bo 6apabaHoT.

MawmHaTta e noctaBeHa Ha TBpAa
noBpLuInHa.

He ja noctaByBajTe MalunHaTa 3a nepere Ha
LiBpCTa OCHOBA.

Bo cdmokata 3a getepreHTt
ce co3aaBa NPeMHory nexa.

Ce KopucTH nperonemo
KONMYECTBO AETEPreHT.

MputucHeTe ro konyeTo 3a ctapt/naysa. 3a ga
ja sanpeTe neHarta, pacTBopeTe efHa naxuua

OMekHyBay BO 1/2 nuTpu BoAa 1 UCTypeTe BO

hurokata 3a geTepreHT. [pUTUCHETE ro Kon4eTo
3a cTapT/naysa no 5-10 MUHyTK.

Ce KOpUCTU NOrpeLLeH AETEPTEHT.

KopucTteTte camo aeTtepreHTn kou ce
npounsseneHn 3a aBTOMaTCkM MallinHn 3a

nepete.
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NE®EKT

MOXHA MPUYNHA

PELLUABAHE MPOBJTEMU

HesapoBsonysauku pesyntart
o[ Neper-eTo.

ObnekaTta e MHOry BankaHa 3a
n3bpaHaTa nporpama.

Kopuctete rv undopmaunmte Ha Tabnute 3a
nporpamu 3a Aa ja nsbepete HajcooaBeTHaTa
nporpama.

HenoBonHo kKonnyecTBo Ha
[ETEepreHT.

KOpI/ICTeTe KOJNTM4eCTBO AEeTEepPreHT Kako WTo e
MOCO4Y€eHO Ha NaKyBaH-€eTO.

Mwma npemHory obneka Bo Bawiara

MallunHa.

I'IpOBepeTe Aanv e HagMnHaT MakCumManHmoT
KanauuTeT 3a M36paHaTa nporpama.

Hesagosonysayku pesynrar
01 Neper-EeTo.

Tepaa Boga.

3ronemMerte ja KonuyvHaTa Ha AeTepreHT cnopes
ynaTcTBaTa of NpOU3BOANTENOT.

Bo 6apabaHoT nma npemHory
obneka.

MpoBepeTe ganu obnekarta e pacnopegeHa.

LLiTom Ke ce HanonHu
MalumHaTa co Boga, BojaTta
ce ncopna.

KpajoTt oz upeBoTo 3a uchpname

BOAa e NpeHuCKo 3a MalunHarta.

MposepeTe fanu LpeBoTo 3a Uchpname e Ha
coofBeTHa BucuHa. (**)

He ce nojaByBa Boga BO
B6apabaHoT Npu nepexeTo.

Hema pgedbekt. Bogata e Bo aen
op 6apabaHoT LWTO He ce rneaa.

ObnekaTa uma octaToum of
[ETepreHT.

HepacTtBopnuBuTe YeCcTUYKu Ha

HEKOW AieTepreHTn Moxe Aa ce

nojaeat Ha obnekara kako 6env
amku.

HanpaBeTe AONOMHUTENHO NNakHeke Unm
ncuncTeTe ja obnekara co YeTka OTKako ke ce
NCYLLN.

Ha obnekata moxe fa ce
nojasat CYBW JAMKW.

Ha obnekara vma HeTpeTupaHo
macrio, Kpema unm macT.

KopucTeTte KonnyecTBo AeTepreHT Kako LUTo e
MOCO4YeHO Ha NaKyBaHEeTO.

LleHTpudbyrarta He
yHKLMOHUPa Unn ce
BKITy4yBa NoAoLHa of

0O4eKyBaHOTO.

Hewma pgedekt. Ce aktmuBupan
CUCTEMOT 3a KOHTpoOna Ha
HepaMHOMEPHO HaMonHeT

GapabaH.

CucTeMOoT 3a KOHTpONa Ha HepaMHOMEPHO
HanonHet 6apabaH ke ce obvae Aa ja pacnopeam
obnekata. Onepauujata LeHTpudyrupare ke
3arnoyHe oTkako Ke ce pacropeaun obnekara.
HanonHete ro 6apabaHoT nogenHakeo npu
CrefHoOTO nepekse.

(*) MornegHeTe ro NornaejeTo Koe ce OAHeCYBa Ha OApXyBaHe U YNCTEHE Ha

MallnHaTta.

(**) MNornegHeTe ro nornaejeTo 3a MHCTanaumja Ha MaluvHara.
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10. ABTOMATCKU NPEAOYMNPEOYBAHA 3A
OE®EKT U KAKO OA NOCTAMUTE
BalwuaTa MaLuvHa e onpeMeHa Co BrpafieH CUCTEM 3@ OTKPUBAaH:E MPELLKM, O3HAYEH CO

KoMBuHaLMja o Tpenkayku cBeTra 3a paboTa. HajoobryaeHTe KogoBM 3a rpeLlku ce
npvKaxkaHu nogony.

KO HA I'PELLKA

MOXEH JE®EKT

LITO OA CE MNPE3EME

EO1

Wash &
Rinse

Bpararta og MaliMHarTa He e 3aTBopeHa
COOABETHO.

3aTBOpeTe ja BpaTaTta fofeka He CryLUHETE 3BYyK.
Ako MallMHaTa 1 noHaTamy nokaxysa AedexT,

MCKNyYeTe ja of KOMYeTO U of LITEKepoT M BeAHaLl

KOHTaKTUpajTe CO HajbrNCKMOT OBMACcTEH CEPBUC.

E02

Rinse O
Spin &
End O

anITVICOKOT Wnn HMBOTO Ha Bo4a BO
MalLuMHaTa MoXebu ce HUCKU.

MpoBepeTe Aanu cnaBvHaTa € LienocHo nyLiTeHa.
MoxHo e BogoBoaHaTa Mpexa Aa e UckiyyeHa.
AKo npobnemoT cé ywTe NpoaosKysa, MallmnHaTa
aBToOMaTCKu ke 3anpe no Hekoe Bpeme. Mcknyyere
ja MalumHaTa of WTEeKepoT, UCKyYeTe ja crnaBuHaTa
1 KOHTaKTUpajTe ro HajérmcknoT oBnacTeH
CepBUCEH UHXeHep.

EO3

Wash &
Rinse O

Mymnata e co pgedekT nnu dmntepot
3a nymna e 3aTHaT, U enekTpPUYHOTO
noBp3yBakbe Ha nymnarta e co AedeKT.

Wcunctete ro pmnTepoT 3a nymna. AKO Npogomku
npo6nemMoT, KOHTaKTUpajTe ro HajerncKMoT
OBNacTeH CepBUCeEH NHXeHep. (¥)

MawumHata nma npekymepHo
KONMM4eCcTBO BOAA.

MawwmHaTta cama ke ja ncgpnu Bogara. LLitom
BoAaTa e ucdprieHa, UCKIy4eTe ja malumHaTa og
Konye n oA cTpyja. Micknyyete ja cnasuHaTa u
KOHTaKTUpajTe ro HajbriMckmoT oBnacTeH cepBrUCeH
MHXEHep.

(*) MornenHeTe ro nornaejeTo Koe ce OAHECYBa Ha OAPXKYBaHE M YACTEHE Ha MaluvHaTa.
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10 rOAUHM © MUHMMATTHIOT
nepuop 3a Koj Tpeba Aa ce
CHabryBa CO pe3epeHy Aenosu
3a MawwHata

3a nepetbe.

https://lwww.voxelectronics.com
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